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A Beautiful Dedication

This work is humbly dedicated to the beloved of the Creator,
Most High, the beloved of the Sustainer, the light of the eyes of
Imam Ali (may Allah be pleased with him), and the trustee of
the blessings of the al-Khulafa ar-Rashidun (the four
companions, may Allah be pleased with them all) — Sayyiduna
Imam al-Hassan and Hussain. By extension, the work is also
dedicated to al-Ghaus al-Azam Sayyidunna Abdul Qadir Jilani
al-Hassani wal-Hussayni (may Allah have mercy upon him). If
it is accepted, what an honor and blessing it would be!

"When | attained the service of the perfect guide,
The help of Ghaus al-Azam swiftly arrived.
This conviction grew in me, Salik,
My guide now leads me to the court of the noble Miran (Ghaus

al-Azam)."

Khalifa Muhammad Nawaz Siddiqui Hazarvi
Peterborough (United Kingdom)
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Preface of the Author

All praise and glory truly belong to Allah, the Almighty, the
Most Gracious, the One without any partner, whose power
encompasses every entity in the heavens and the earth. His
miraculous manifestations continue to unfold in the vastness of
the universe at every moment, delighting those with sound
nature and vision. These manifestations illuminate both the
outer and inner realms with the light of divine knowledge. Such
individuals, with hearts attuned to the truth, elevate hymns of
His sanctity through word and action, embarking on a luminous

spiritual journey toward divine proximity and enlightenment.

Countless blessings and salutations be upon the Crown of the
Universe #, the Dispenser of the Fount of Abundance and
Paradise, the Master of the Worlds g. Through his blessed
existence, the gates of divine closeness and recognition are
opened. By his intercession and attention, seekers on the path of
spirituality attain unique stations of grace. He g is both the
supporter and the leader, for he is the Prophet and Messenger of
every era and moment. He is the very reason for the existence of
the universe and the dispenser of goodness and blessings. The
Master of Both Worlds g has brought forth such a spring of
truth, mercy, and virtue that leaves no possibility of autumn, as
Allah’s declaration in the Qur’an affirms the ever-increasing

excellence granted to him.

The path to divine closeness, union, and attainment lies
solely in the way of Muhammad g, also known as the Straight
Path, which is none other than Islam. Along with faith and the
fulfilment of obligations, acts performed with love, respect, and
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adherence to the teachings of the Prophet g, including sending
salutations upon him, are divinely commanded and rank among
the most superior of voluntary worship. This practice has been a
hallmark of faithful believers throughout history, serving as a

means of purification, forgiveness, and acceptance in the court

of Allah.

History bears testimony to those who, through their devotion
and obedience to the Messenger g and his teachings, achieved a
special connection with him and were enveloped in divine love.
Such individuals were adorned with the light of permanence,
and their actions and words were given an enduring legacy.
Generations to come continue to recite their prescribed
invocations, salutations, and odes, thereby also securing their
connection to the Beloved g&. Among such luminaries are Sheikh
Abu Abdullah Muhammad ibn Sulaiman Jazuli, the author of
Dalail al-Khayrat, and Imam Muhammad Sharafuddin Busiri,
the author of the Qasida al-Burda.

The blessed month of Ramadan in the year 2024 (1445 AH)
became a source of immense spiritual blessings for me. As a
humble student of the Qur'an, I concluded a 25-year-long series
of Qur’anic teachings that began in April 1998. This
culmination coincided with the martyrdom anniversary of
Sayyiduna Ali Al-Murtaza, the Gateway of Knowledge and the
Glory of the Universe.

“Such blessings are not the fruits of one's effort but a
bestowal of divine grace.”
Indeed, when the Sovereign of the Universe bestows His
favour, even the unworthy are granted the capacity and honour

to serve. Without His grace, how could someone as deficient in

16
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knowledge and intellect as I aspire to render any service to the
Qur'an? Completing this Qur'anic teaching series is nothing but
the result of divine mercy. Such service to the Qur'an is a gift
from the Master of the Qur'an g, facilitated through the
blessings of my spiritual guide, Sheikh al-Alam, and the prayers
of my late father, my revered teacher.

During the Itikaf (spiritual retreat) of gratitude at Jamia
Masjid Faizan-e-Madina (Peterborough), nightly gatherings of
Dalail al-Khayrat and recitation of odes took place. A
spiritually uplifting atmosphere enveloped the worshippers,
mostly young British Muslims, as they passionately recited the
names of the Prophet g and praised him with heartfelt odes. It
was during these nights that the idea occurred to me to initiate a
similar practice at Darul Uloom Muhammadiyah Mohy-ul-
Islam Siddigiyyah (Pakistan), so the hearts and minds of
students and attendees could be illuminated by these expressions
of love and devotion.

By Allah’s grace, the necessary texts became available. Upon
reviewing, | noticed they had been translated into English,
whereas I needed an Urdu translation. During my retreat, [
continued to pray for the opportunity and ability to accomplish
this work. After Eid, I began the task of compiling. For
translating Arabic texts into Urdu, I relied on the expertise of
Ustad al-Ulama Al-Haj Muhammad Asadullah Noori, while for
the Qasida al-Burda, 1 referred to the work of Sheikh Abu al-
Hasanat Muhammad Ahmad Qadri. For the English
translations, I benefitted from the works of the renowned
scholar and Sufi, Timothy John Winter, also known as Abdul
Hakim Murad. To simplify comprehension, I made minor
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adjustments to the language where necessary. The compilation
process spanned approximately one and a half months.

Upon completing the compilation, I was blessed with the
opportunity to visit the shrine of Ghaus al-Thaqgalayn, Sheikh
Abdul Qadir Jilani (RA) in Baghdad. There, it was decided that
this book would be dedicated to his exalted court.

During this time, my dear companion Haji Zakir Mahmood
Qureshi, a man blessed with wealth and a generous heart,
expressed his desire to sponsor the entire publication as an
ongoing charity for the reward of his late parents. May Allah
accept his contribution and make it a source of perpetual
blessings for his parents. Ameen.

This book has reached you as the result of the efforts of
scholars, companions, and many others who contributed along
the way. May Allah accept their services and grant them
blessings in both worlds. May He accept this humble effort of
propagating remembrance, salutations, and praises and make it
a means of divine love and devotion to the Beloved g, ensuring

success in both worlds.

Ameen, through the blessings of Taha and Yaseen .

Khalifa Muhammad Nawaz Siddiqi Hazarvi

Peterborough, UK

18
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Tribute

“And to Allah belong the most beautiful names, so invoke Him
by them” (Al-A'raf 7:180).

The tribute below has been summarised, translated and paraphrased in
English.

The term "name" represents an indication. A name highlights
the meaning, characteristics, and attributes of the essence it
signifies. Allah's names are clear and infinite; they express His
attributes and perfection. Each of Allah's names is radiant with
its light, limitless in its blessings, and manifests the perfection of
its meaning.

Every person likes to hear good names and feels love for a
name that reflects beauty and attraction. Allah's names, being
perfect and full of love, signify all goodness. Allah's names
signify the attributes and qualities leading to the divine essence
and are a means of guidance to get closer to Him. He is full of
beauty and so His names and attributes reflect this. Each name
conveys a specific meaning, as the names of Allah are replete

with perfection and majesty, as emphasised in the Holy Qur’an.

"And to Allah belong the most beautiful names, so
invoke Him by them" (Al-A'raf 7:180).

The one who calls upon Allah with His names reflects their
beauty and seeks to achieve closeness to Him. Such invocation
earns both spiritual and worldly benefits and are a means for

the servant to earn the special gaze of his / her Lord. The names
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of Allah express eternal meanings and manifest His infinite
existence, which transcends life and death.

For instance: 'Hayy' (The Ever-Living) and 'Qayyum' (The
Self-Sustaining) signify permanence and self-subsistence. These
names reflect Allah's eternal and infinite life, manifesting His
control and permanence in the universe.

Huzoor Shaykh ul Alam (Rahimahullah) expressed this
beautifully by relating a dream which he had where he saw
himself in a jungle with his respected father and guide
(rahimahullah). As they were travelling together suddenly a
dead buffalo appeared. His beloved father continued walking
but he stood still. When his father noticed this, he asked him
whether he wanted to make this dead buffalo come to life?
When he replied in the affirmative his father told him to recite
'Ya Hayyu Ya Qayyum' and whilst doing so to tap the dead
buffalo with his foot.

Huzoor Shaykh-ul-Aalam would often prescribe this litany to
his students for acquiring light and blessings, one should adopt
the practice of reciting "Ya Hayyu Ya Qayyum" regularly. If a
person does so with sincerity, their heart and soul are awoken

from the slumber of negligence and distractions.

The consistent recital of Allah’s beautiful names as a form of
remembrance serves as a stronghold of protection. The Holy
Prophet Yahya (peace and blessings be upon him) said that one
who recites the invocation of Allah will be surrounded by divine
protection, and Satan will not be able to enter their heart or
soul.

The Hadith of the Prophet (peace be upon him):
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The Prophet, peace and blessings be upon him, said, “Two
words are beloved to the Most Merciful. They are light on the
tongue but heavy on the scale: Glory and praise to Allah, and
glory to Allah the Almighty.”

The names "Subban Allab wa bihamdibi Subban Allah al-
‘Adheem" carry profound blessings and serve as a means to gain
closeness to Allah. The repetition of these names fills the heart
with tranquillity and love for Allah.

The beautiful names of Allah Almighty and the names of the
Prophet (Alayhi Salaam) are contained within Dalail ul
Khairaat. In order to attain the closeness to Allah Almighty and
His beloved (Alayhi Salaam), the spiritual wayfarers would

include the recitation of Dalail ul Khairaat in their daily litanies.

Allama Khalifa Nawaz Siddiqui Hazarvi (hafidhahullah) is
working hard to continuously present these praises of Allah
Almighty and His Beloved (Alayhi Salaam) as well poerty in
praise of the blessed Ahl al-Bayt (the purified household of the
Prophet), beloved companions, Huzoor Ghaus e Azam and the

revered saints (may Allah have mercy upon them).

The book you have in your hand (and its constant recitation)
is a means of cleansing one’s heart, mind and soul. We ask
Allah Almighty to accept this in His court for the sake of the
Prophet (Alayhi Salaam).

- Hazrat Peer Dr. Muhammad Sultan-ul-Arifeen Siddiqui
(may Allah Almighty protect and preserve him).

Custodian of the esteemed shrine of Darbaar Aaliyah Nerian Sharif,
Azad Kashmir.
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Tribute

In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful

All praise is due to Allah, who has made for us in the Beautiful
Names (Asma’ al-Husni) and the Noble Qasidah Burdah a
source of blessings and bounties.
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Respected “Allama Qiblah Nawaz Hazarvi, a master of
writing and oratory, whose numerous books have already been
published, stands as a testament to his scholarly stature and
unwavering love and devotion to his spiritual lineage
(Khangah). Recently, his upcoming book, titled “A Compilation
of The Beautiful Names of Allah, The Prophetic Names &
Qasidah Al-Burda”, came to my attention. In terms of its
spiritual and academic value, this work holds a unique position

among all his publications.

This book, the fruit of ‘Allamah Nawaz Haizarvi’s
profound intellectual and spiritual efforts, is a rare and
comprehensive compilation on the subjects of Asma’ al-Husna
(the Beautiful Names of Allah), Asma’ al-Nabawiyyah al-
Sharifah (the Noble Names of the Prophet #) and Qasidah
Burdah al-Sharifah.
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“Allamah Nawaz Haizarvi has meticulously elucidated the
virtues and meanings of Asma’ al-Husna in a deeply scholarly
manner. The book clarifies their interpretations and spiritual
impacts, nurturing in the reader’s heart a heightened love and
awe for Allah Almighty and profound attachment and reverence
for the Beloved Prophet g. Additionally, the book includes
proven devotional practices (awrad wa waza ' if) that serve as
remedies for trials and as spiritual provisions for travelers on

the path of Tasawwuf to elevate their states and stations.

Qasidah Burdah al-Sharifah, the renowned panegyric by
Imam al-Basiri (%&i5) forms the second major part of this
book. ‘Allamah Sahib has adorned this qasidah with Urdu
and English translations, beautifully conveying the majesty and
love of the Noble Prophet g to Arabic, Urdu, and English
readers alike. This work is not only a treasure for scholars but

also a valuable asset for general readers.

A unique feature of this book is its consideration for the
spiritual needs of Western youth. To resonate with the Western
audience, the English translation of Qasidah Burdah al-
Sharifah has been adapted (with minor revisions) from the
translation by the eminent Western Sufi scholar Timothy John
Winter, now known as ‘Abd al-Hakim Murad. This effort aims
to ignite the flame of love for the Chosen Prophet g in the
hearts of materialistically inclined Westerners through the
language they understand, using Imam al-Basiri’s melody of

divine love as spiritual fuel.

Undoubtedly, this book serves as an updated version of
Dala’il al-Khayrat, from which countless souls will benefit.
May Allah Almighty grant Khalifah Qiblah Sahib abundant
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blessings (khayr kathir) so he may continue enriching his
devotees with his scholarly contributions and spiritual insights.
At the same time, he remains deeply engaged in the academic
and organizational affairs of the Siddiqui Educational

Complex—my own alma mater.

May Allah grant this book widespread acceptance and
elevate it as a means of increasing the author’s spiritual

rewards .
Amin.
-7 . % T
SR IR SR AT
2 P . < < P
e Yy Gs @G 35 Y3
o ekl 26 Cuisl D5 L
w8 - K T TN 5:7
Wasalam

Muhammad Minhaj ul Islam Al-Azhari
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Asma al-Husna
The Beautiful Names of Allah

"And to Allah belong the most beautiful names, so call

upon Him by them." (Surah Al-A'raf, 7:180)
Allah’s #¥gfs most beautiful names (Asma al-Husna) are the
attributes of our Creator and true Sovereign. The name Allah is
His personal and unique name, never used for any false deity or
being other than the One True God. It signifies His Oneness and
singularity. The word Allah is unique in itself—neither
pluralised nor ascribed to any other. It encompasses all the
Divine attributes, which is why many great scholars, including
Imam Abu Hanifa (£i%5) and other perfected mystics, consider
it the Ism-e-Azam (the Greatest Name).

When the Name of Majesty—Allah—is mentioned, written,
recited, or even thought of, it instantly directs the mind and soul
toward the Almighty, who is Omnipotent, Singular, and
without any partner. He is free from all need, while all creation
is dependent on Him. He is As-Samad (the Self-Sufficient),
entirely free from any dependence. He alone is worthy of
worship, devotion, and love.

He is the Master of all, unparalleled and flawless. He is the
Knower of all that is manifest and hidden, the seen and unseen.
Nothing in the universe escapes His knowledge, power, or
control. His essence is eternal and everlasting. He is present
everywhere in terms of His knowledge, power, and awareness.
Allah is the Most Generous and Most Merciful. We are all His
servants, and He loves His servants more than their parents love

them.
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The first of Allah’s attributes mentioned alongside His name
in the Qur’an are Ar-Rahman and Ar-Rahim. Both names
signify extreme mercy and compassion. Ar-Rahman is an
intensifier, describing such an all-encompassing mercy that no
one can even fathom its vastness. For this reason, the name Ar-
Rahman is exclusively used for Allah and cannot be ascribed to
anyone else.

Beyond this, Allah “¥cJ has countless other beautiful and
exalted names. However, those mentioned in the Qur'an and
Hadith are specifically significant, as the Prophet Muhammad
& stated: "Whoever memorises and acts upon these blessed
names will enter Paradise."

The heart and soul of a true believer remain illuminated with
the firm conviction that all of Allah’s sublime attributes are
intrinsic, eternal, infinite, matchless, and befitting His Majesty.

The revered spiritual guide and knower of Allah, Huzoor
Sheikh-ul-Alam Khawaja Alauddin Siddiqui (4%5), while
discussing Allah Almighty and His holy attributes, stated:

"None of Allah's attributes can be fully comprehended
by human intellect or understanding. Any attribute
that becomes understandable to the human mind
ceases to be a true attribute of Allah. When a servant
of Allah mentions an attribute of the True and
Ultimate Lord, a manifestation of that attribute occurs,
and particular waves of forgiveness and mercy begin to
descend. Profound effects descend upon both the body
and soul."

When we observe the Divine Names in writing, they are all

grammatically elevated (mu’arab bil-alam), which signifies that
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the attributes of Allah’s Divine Essence are unmatched and
unparalleled within creation—no one in creation ever had, nor
will ever have, such attributes. Allah’s existence is entirely self-
sufficient and independent, whereas all creation is in constant
and complete need of Him. All of His attributes are intrinsic to
Him and were not given to Him by anyone. In contrast,
whatever attributes creation possesses are granted by Him; they
are limited, temporary, and tailored to the status of that
creation.

It is explicitly mentioned in the Qur'an and Hadith in several
places that Allah has bestowed certain attributes upon His
creation. For example, Allah is As-Sami (the All-Hearing) and
Al-Basir (the All-Seeing), and He has granted humans the ability
to hear and see in proportion to their nature. Many glimpses of
His attributes can also be observed in ordinary creation.
However, among His creation, there is one who is both created
and beloved: the one whom the Generous and Gracious Lord
has elevated as the manifestation of His special qualities and
attributes—the Beloved Prophet (#), the Master of the
Universe.

In Surah At-Tawbah, two such attributes of the Prophet ()
are mentioned:

"He is full of kindness and mercy to the believers."
(Surab At-Tawbah, 9:128)

These two names have been exclusively granted by Allah to
His Beloved Prophet g&. This is why in the verses of the Qur'an
where the negation of a particular attribute is mentioned, it
states that such an attribute is unique to Allah alone, and if it
exists in others, it is only in a given or bestowed form, not an
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intrinsic one. Similarly, the Qur'an negates divinity in anyone
other than Allah. Therefore, with faith and love, one should
immerse oneself in the love of the True Lord and the Beloved of
Allah, and engage in the remembrance of His beautiful names
and the names of the Prophet g.

The abundance of remembrance is a sign of love, and the
remembrance of Allah is the cure against satanic whispers and
the desires of the self. It is a gift from Allah for both outer and
inner purification. Therefore, the traveller on the path of
spiritual journey makes the pursuit of closeness to Allah and the
sole objective of the wayfarer is to earn the pleasure of his Lord,
and believing Him to be the True Beloved, he engages every
moment of his life in His remembrance and contemplation.

Hazrat Khawaja Muhammad Qasim Sadiq Moharvi (£i5z5),
the master of the people of sanctity, states: "A person should
remember the Divine Name 'Allah Hu' with every breath.
Without remembrance, the breath taken by a human being is no
different from the breath of an animal”. To continue this
spiritual practice of heart and mind, and to attain the blessing of
perpetual remembrance, Huzoor Sheikh-ul-Aalam, Khawaja
Peer Alaauddin Siddiqui (54%5) would say:

"Write the name of Allah beautifully on a piece of
paper; it is best if written in golden ink. Every day,
while in a state of Wudu (ablution), sit with utmost
respect and focus, observing complete attention and
reverence as you gaze upon it.

Keep gazing at it, and when your eyes begin to close, imagine
the sacred name imprinting in your eyes and heart. Along with
this, recite ‘Ya Allah, Ya Rahman, Ya Raheem’.
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Keep repeating this action for some time. The words ‘Ya
Allah, Ya Rahman, Ya Raheem’ will continue, and soon the
name 'Allah" will begin to flow from the tongue to the heart,
and descend deeper into the soul. With daily practice, its
blessing will lead to the gift of perpetual remembrance."

Huzoor Sheikh-ul-Aalam (%i%5) further elaborated on the
Divine Name of Allah, saying:

"We repeat 'Allah, Allah, Allah'. After creation, these
letters came into existence. By gathering these letters
and using them, a distinct name was formed. The
collection of these letters formed the name 'Allah'.
There are countless names, all of which are attributes,
but there is only one intrinsic name. If you remember
the descriptive names, the attributes of Allah will
manifest, but the word 'Allah’ itself, when written and
combined, carries a power that no other name holds”.

These letters—Alif, Lam, Lam, Ha—may appear as mere
symbols when considered individually, yet when united, they
transcend the ordinary and encapsulate the divine. Together,
they form Allah, the name of the Lord of the Worlds,
embodying His essence in its most profound and encompassing
form. This name, when uttered, radiates with such potency that
it floods the cosmos, from the earth to the heavens, with a
luminous presence.

These four letters, now intrinsically tied to the essence of
Allah, are imbued with a transformative power—one that
encompasses life, mercy, and boundless blessings. The name
Allah becomes the very soul of the universe, an eternal and
unifying force. Through it, the impossible becomes attainable,
for invoking this name is to invoke the essence of God Himself.
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Whoever calls upon Allah, calls upon the fullness of the divine,
where meaning and existence converge in perfect harmony.
When the remembrance of the Divine Majesty is made with
both heart and soul, accompanied by a deep belief in the True
Beloved, the light of the Divine Essence descends upon the
individual. As one engages in the remembrance of the sacred
names—Ya Rahman, Ya Raheem, Ya Kareem, Ya Wahhab—
the specific mercies, radiance, and qualities inherent in Allah’s
attributes flow into the person, and the effects of these divine
qualities begin to manifest within them. Yet, it is through the
remembrance of the Name of Allah, the most exalted and
singularly sacred, that a profound and direct connection with
the Divine Essence is truly established.
Hazrat Baba Ji Sarkar Moharvi (i/i%) states:
"When the constant remembrance  becomes
continuous, at the time of union (with Allah), the
verbal remembrance ceases, and the remembrance of
the heart continues."
Hazrat Qibla Alam Khawaja Ghaznawi ({i3%) states:
"To abandon the remembrance of Allah and follow the
desires of the self and Satan is negligence, and these
two are the personal enemies of a human being. When
a veil of negligence falls upon your heart, immediately
remember Allah. Remember Him along with your
breath and contemplate, with your heart and soul."
Let us adopt the actions of these righteous individuals of the
Ummah, engraving the name of our gracious Lord in our hearts
and souls while reciting His beautiful names.

YAQ%gke
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“Allah has the Most Beautiful Names. So call upon
Him by them”
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He is Allah, there is none worthy of worship except for
him, The only one Almighty Allah, the personal names
of God Almighty.
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STl e Grah L} Fuen
The Beneficient, The most Exalted.
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The Merciful, The most High.
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The Eternal Lord, The most Sublime.
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The most Sacred and adversaries.
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The Embodement of Peace, The most Majestic one.
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The Infuser of Faith, The most High.
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The Preserver of Safety, The most Excalted.
Wede Al
Sulel e 2ok edlg Ly er
The Mighty one, The only one Almighty.
Wede Juadl
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The Omnipotent one, The most Sublime.
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The Dominate one, The most Exalted.
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The Creator, The most Exalted.
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The Evolver, The most High.
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The Flawless shaper, The most Majestic one.
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The Great Forgiver, The most Exalted.
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The All Prevalling one, The most Sublime.
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The Supreme Bestower, The most Sublime.
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The Total Provider, The most High.
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The Supreme Solver, The most Sublime.
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The All Knowing one, The most High.
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The Restricting one, The most Highest one.
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The Extender, The most Exalted.
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The Reducer, The most Sublime.
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The Elevating one, The most Highest one.
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The Honor Bestower, The most Exalted.
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The Abaser, The most Exalted.
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The All Hearer, The most Highest one.
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The All Seeing, The most Sublime.
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The Impartial Judge, The most Majestice one.
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The Embodiment of Justice, The most Sublime.
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The Knower of Subtleties, The most Majestice one.
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The All Aware one, The most Sublime.
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The Clement one, The most Sublime.

el bl
Ju’f‘aul}? d/l iy =
The Magnificent one, The most Sublime.
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The Great Forgiver, The most Exalted.
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The Acknowledging one, The most Exalted.
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The Sublime one, The most Exalted.
The Great one, The most Sublime.
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The Guarding one, The most Sublime.
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The Sustaining one, The most Exalted.
Wele Lol
The Reckoning one, The most High.
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The Majestic one, The most Majestic one.
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The Bountiful one, the most Exalted.
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The Watchful one, The most Exalted.
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The Responding one, The most Sublime.
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The All Pervading one, The most Exalted.
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The Wise one, The most Sublime.
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The Loving one, The most Exalted.
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The Glorious one, The most Sublime.
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The Embodiment of Truth, The most Exalted.
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The Universal Trustee, The most Sublime.
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The Strong one, The most Exalted.
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The Firm one, The most Exalted.
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The Sole Praiseworthy one, The most Exalted.
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The All Enumerating one, The most Sublime.
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The Originator, The most Sublime.
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The Restorer, The most Exalted.
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The Maintainer of Life, The most Exalted.
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The Inflictor of death, The most Exalted.
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The Eternally living one, The most Exalted.
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The Self Existing one, The most Exalted.
dege Ay
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The Un-failing one, The most Sublime.
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The All Noble one, The most Exalted.
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The Only one, The only one Allmighty.
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The Sole one, The most Exalted.
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The Supreme Provider, The most Sublime.
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The Omnipotent one, The most Exalted.
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The All Authoritative one, The most Majestice one.
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The Expediting one, The most High.
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The Postponer, The most Majestice one.
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The Very first, The most Exalted.
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The Infinite Last one, The most High.
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The Perceptible, The most Majestice one.
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The Imperceptible, The most Exalted.
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The Holder of Supreme Authority, The most High.
el Juadli
Ju’f < b JI sl 71
The Extremely Exaled one, The most Exalted.
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The Fountain Head of Truth, The most High.
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The Ever Acceptor of Repentance, The most High.
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The Retaliator, The most High.
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The Supreme Pardoner, The most Sublime.
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The Kind one, The most Exalted.
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The Eternal Possessor of Soverenignty, The most High.
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The Possessor of Majesty and Honour, The most High.
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The Just one, The most Exalted.
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The Assembler of Scattered creations, The most Sublime.
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The Self Sufficient one, The most High.
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The Bestower of Sufficiency, The most Sublime.
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The Bestower, The most High.
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The Preverer, The most High.
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e ’8\..3\
UPJJ!’%}'UQV cLJDZ;_)éu b
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The Prime Light, The most Sublime.
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The Provider of Guidance, The most Exalted.
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The Unique one, The most Exalted.
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The Ever Surviving one, The most Majestice one.
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The Eternal Inheritor, The most High.
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The Guide to Path of Rectitude, The most Exalted.
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The Extensively Enduring one, The most High.
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The Concealer of Sins, The most Majestice one.
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Blessings and Salutations Upon the Prophet and
the Names of the Prophet 4

A servant of Allah is counted among the believers only when he
acknowledges Allah as the Almighty, Worthy of Worship, the
One without partner; recognises the Prophet of the two worlds
as the Seal of Prophethood, observes proper etiquette and
respect toward both the Divine and Prophetic realms while
firmly believing in all essential aspects of faith. The Qur'an
clearly states:
"And those who believe are stronger in love for Allab."
(Surah Al-Bagarah, 2:165)

To have abundant love for Allah and His Messenger is an
order of the Noble Messenger g: "None of you truly believes
until I am more beloved to him than his father, his children, and

all of mankind."

It is clear from this Ahadith and supporting literature that
love for the Prophet # is a necessity to become a true believer.
It is only through this love one can embark on a path where
Allah, the Almighty, is not only the object of worship but also
becomes the Beloved and ultimate goal. This way of life is
unfeasible without love, reverence, and obedience of the Prophet

The measure of love for Allah is also the measure of love for
the Messenger of Allah g&. As the love for the Prophet #&
increases, the love for Allah increases as well. This love leads to
the strengthening of faith, righteousness in actions, and greater
spiritual depth and resilience. Without love for the Prophet s
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the acceptance of obligatory acts and good deeds cannot be

ensured.

"The servitude of Muhammad g is the first condition of the
true religion. If there is a flaw in this, then everything else is
incomplete”.

In Surah Al-Imran, those who claim to reach Allah through
various paths are told:
"Say: If you love Allah, follow me, and Allab will love

you and forgive your sins, and Allah is Forgiving,
Merciful." (Surab Al-Imran, 3:31)

We are commanded to follow the path of the Prophet g. The
essence of Islam is the personality of the Prophet g. The
practice of this religion is based on the actions of the Prophet g.
The implementation of Islam revolves around his noble being
#&. Since the beginning of Islam till date, the righteous servants
of Allah have lived their lives in accordance with this principle.
Hence, they gained the pleasure and proximity of Allah, the
Lord of Honour, and the Prophet g. Every lover of the Prophet
& in each era has raised this cry of truth:

"In the heart where the light of love for Muhammad #
exists, you will surely find the Lord of Mercy."

The righteous servants of Allah have attested that the best
manner to increase love for Allah and His beloved Messenger
&, second to performing obligatory acts, is by sending abundant
blessings and salutations (Salawat) upon the Prophet . Sending
Salawat ensures presence in the court of Allah and His beloved

Prophet # allowing the doors of intercession to open.
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Sayyiduna Anas ibn Malik (may Allah be pleased with him)
narrates that the Messenger of Allah g said:

"Whoever sends blessings upon me once, Allah will
send ten blessings upon him, ten of his sins will be
forgiven, and ten of his ranks will be raised."

The intercessor of the sinners g& has also guaranteed that
those who frequently recite Salawat upon him will be closest to
him on the Day of Judgement, as reported by Sayyiduna
Abdullah ibn Mas'ud (may Allah be pleased with him)

"The people who will be closest to me on the Day of
Judgement are those who sent the most blessings upon

n

me.

It is narrated from Sayyiduna Abu Talhah (may Allah be
pleased with him) that once the Prophet g came, his face
displayed signs of joy. He said: “Just now, Jibril (Gabriel) came
to me and said: ‘Your Lord says: O Muhammad! Are you not
pleased that whoever from your Ummah sends a single blessing
upon you, I will send ten blessings upon them?' And no one
from your Ummah sends peace upon you except that I send

%

peace upon them ten times.

Many books have been written and compiled in praise of the
Prophet g, sending peace, blessings and salutations upon him .
However, the compilation of salutations in Dalail al-Khayrat by
Sayyiduna Abu Abdullah bin Suleiman al-Jazuli (may Allah
have mercy on him) had gained exceptional recognition and
popularity. When a speech or book is accepted in the presence
of Allah and His Messenger #, it gains eternal fame. The Dalail
al-Khayrat is one such book.
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The Dalail al-Khayrat is recited as a prayer and dhikr in all
the spiritual orders (Silsilas or Tareeqas) of the saints. The
revered Sheikh al-Alam Khawaja Alauddin Siddigi (may Allah
have mercy on him), the great guide and ambassador of the love
of the Prophet g, encouraged regular recitation of Dalail al-
Khayrat, stating that anyone who recites this book consistently
will become a saint.

The Dalail al-Khayrat commences with the sacred names of
the Prophet g&. These names reflect the attributes, qualities and
excellence granted to the Prophet g& by Allah, the Almighty:

e Sayyiduna Nasir (The Helper)

e Sayyiduna Shahid (The Witness)

e Sayyiduna Munir (The Illuminator)

e Sayyiduna Mujib (The Responsive)

e Sayyiduna Ghawth (The Rescuer)

e Sayyiduna Ghaith (The One Who Assists)

Many more names are mentioned describing his perfect
attributes. It is important to note that these are all descriptive
names, referring to the qualities that Allah, the Most Gracious
and Most Merciful, has bestowed upon His Messenger g&. These
attributes are given, not inherent. They are limited and
contingent, in accordance with their status. Allah, the Almighty,
is the All-Powerful, the Healer, the Knower of the Unseen, the
Helper; no one can grant benefit unless He wills, and no harm
can be done unless He desires. The Qur'an negates the personal
ability to know the unseen but confirms that the Prophet g and
other prophets were granted knowledge of the unseen by Allah.
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The ultimate Helper and Healer is Allah alone. Allah has
created mediators to allow His help to reach people. Some are
healed through medicine, others through prayer, and many are
helped through the support of one another. At times, the gaze
and prayers of the saints resolve difficulties. This system is
created by Allah. His beloved Prophet g embodied these
qualities by offering help and distributing the treasures granted
by Allah. He g is a means for the purification of hearts and
granting intercession to transform sinners into the righteous and

the righteous into saints.

The recitation of the names of the Prophet g is a widely
accepted practice. Countless individuals have attained closeness
to Allah by reciting this collection of blessings and salutations.
Many are still engaged in this practice, and as long as the world

exists, the treasures of this mercy will continue to be distributed.

Sayyiduna Abdullah Muhammad bin Suleiman al-Jazuli

(may Allah have mercy on him)

The author of Dalail al-Khayrat, Sayyiduna Imam al-Jazuli (may
Allah have mercy on him) was a spiritual leader of his time. He
was born in 807 AH (1404 CE) in the city of Sousse, Morocco.
He belonged to the Hassani Sa’dat lineage. After studying in his
homeland, he enrolled at the Al-Saffarin Madrasa in Fez. The
room he inhabited still exists. According to one report, it is
believed that Imam al-Jazuli compiled Dalail al-Khayrat by
utilizing the books available in the libraries of Fez.

Later in his life, he travelled to the coast, where he became a
disciple of the great saint of his time, Sheikh Abu Abdullah
Muhammad bin Abdullah (may Allah have mercy on him). He
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then spent fourteen years in solitude, immersed in worship,
asceticism, and spiritual practice, advancing in the stages of self-
purification, until he gained widespread fame. People from all
over began to seek his guidance, and thousands came to him for
repentance. They became his disciples, and the blessings of
Dalail al-Khayrat spread, allowing people to attain nearness to
Allah and His beloved Messenger . Through this collection of
blessings and salutations, and by Allah's grace, they will

continue to do so.

The Reason behind the Compilation of Dalail al-Khayrat

According to Shaykh al-Nabhani (may Allah have mercy on
him) and other scholars, Imam al-Jazuli (may Allah have mercy
on him) compiled the Dalail al-Khayrat in Fez. One day when
the time for prayer approached, he went to a well to perform
ablution but found that there was no container to draw water.
While the Shaykh was distressed, a young girl from a nearby
house called out, saying: "O Shaykh! Your fame as a saint has
spread everywhere, yet you stand here, troubled over fetching

water."

The girl then came and spat into the well, and immediately,
the water began to rise from the well. The Shaykh and others
performed their ablution, and when they asked the girl how she
had attained such a status, she replied, "It is because of sending
abundant blessings and salutations upon the Prophet
Muhammad #." Upon hearing this, Imam al-Jazuli (may Allah
have mercy on him) made a firm resolve to compile a book of
blessings and salutations to present before the Prophet g. He
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included in his book the salutation recited by the girl, known as
Salat al-Bir. The salutation is as follows:

"O Allah, send blessings upon our Master and
Mawlana Muhammad, and upon the family of our
Master and Mawlana Muhammad, with a blessing that
is perpetual, accepted, and fulfills His great right."

Seeing the increasing number of disciples around him, the
rulers of the time filled with jealousy and hatred and decided to
poison him. On the 16th of Rabi' al-Awwal, 870 AH (1465
CE), during the second prostration of the first rak'ah or the first
prostration of the second rak'ah of the Fajr prayer, Imam al-
Jazuli (may Allah have mercy on him) drank the cup of

martyrdom.

Seventy-seven years after his passing, Sultan Abu al-Abbas
Ahmad had his blessed body exhumed and buried in the Riadh
al-Firdaws cemetery in Morocco, where a dome was built over
his grave. His sacred shrine remains there to this day and is
visited by people from all over the world. It is reported that
when his body was exhumed, despite the passage of time, it
showed no signs of decay. Even the direction of his hair from
the time of his death remained intact. A person placed their
finger on his face, and to their astonishment, the skin blanched
under pressure and returned to its original state with removal of
pressure - as is seen in the living. No doubt, the fragrance still
emanating from his grave is a result of the abundance of
salutations sent to the Prophet g and the compilation of Dalail
al-Khayrat.
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Etiquette and Methods of Reciting Salawat

O fortunate ones who recite Salawat and Salam intending to
seek the pleasure and love of Allah and the desire to behold the
Prophet Muhammad #! Salawat removes distances and brings
the light of proximity and union closer. The peace and fragrance
emanating from the sacred grave of Imam al-Jazuli (may Allah

sanctify his soul) continues to benefit him even after his passing.

The Dalail al-Khayrat is divided into approximately eight
parts, each referred to as a 'Hizb.' Devotees of love recite the
entire Dalail al-Khayrat daily. If this is not possible, one can
recite the Hizbs over seven days during the week and continue
to benefit from the blessings and virtues. In the beginning, the
201 blessed names of the Prophet g and the names of Allah (the
Most Beautiful) are recited daily in addition to the Hizb. If one
cannot recite them daily, reciting them occasionally will still
benefit. The pious predecessors would begin their recitation on
Monday with the "Fasl fi Kifayat al-Salat 'ala al-Nabi g" and
continue until the following Monday, at which time they would
recite the eighth Hizb and the first Hizb of the next week.

To fully benefit from Salawat and Salam, we must adopt the
outward and inward etiquettes practiced by the saints, and the
beautiful congregation of lovers and mystics who passed from
this transient world. The following are the etiquettes for reciting
Salawat. May Allah grant us the ability to follow these noble

etiquettes. Ameen.
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1. Understanding Islamic Beliefs

A thorough understanding of Islamic beliefs is essential for a
believer. This understanding must be firmly rooted in the heart
and soul, professed by the tongue, and reflected in actions.

2. The Oneness of Allah (Tawhid)
Belief in the Oneness of Allah (Tawhid) must be upheld with

unwavering conviction. One must affirm that Allah alone is
worthy of worship, that He is Almighty and self-existent, and
that He acts as He wills. He is free from all needs, while all
creation depends on Him. His attributes are eternal and
unchanging, and He remains independent in His essence and
infinite in all aspects. His qualities are beyond description; He is
the One and Only, without partners, and there has never been,
nor will there ever be, anyone like Him. He alone is the rightful
deity.

3. Avoiding Major Shirk (Associating Partners with Allah)

Major shirk occurs when one believes another being is worthy
of worship alongside Allah or attributes His divine qualities to
another. This is a grave injustice and a severe transgression. By
Allah's grace, the Muslim Ummah is safeguarded from such
shirk, and even those with the weakest of faith do not attribute
divinity to any human, idol, or the inhabitant of a grave.

Muslims hold deep love and respect for the Prophet
Muhammad g, acknowledging his noble attributes. They visit
Madinah and greet him with peace, offering their salutations
solely to the Lord of Muhammad .
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Just days before his passing, the Prophet g proclaimed that
he was leaving the Ummabh free from shirk. He stated:

"By Allah, I do not fear for you that you will fall into
shirk after me, but I fear that you will become too
engrossed in the love of the world."

To experience the sweetness of faith and remain protected
from both manifest and hidden shirk, one should frequently
recite Surah Al-Ikhlas, Surah Al-Kafirun, and the supplication
revealed to the Prophet Muhammad g:

"Allah, Allah, Allah is my Lord; I do not associate
anything with Him."
Reciting these verses regularly fosters devotion to Tawhid

and shields one from shirk.

4. Recognizing the Bestowed Attributes of the Prophet
Muhammad g

Believers affirm that all the excellences, greatness, and powers
of the Prophet Muhammad g are conferred by Allah alone.
This is supported by numerous verses of the Qur'an (and
countless hadiths) such as:

Indeed, We have granted you [O Mubammad] Al-
Kawthar (Quran, 108:1).

And your Lord will soon give you so much that you will
be pleased. [Al-Duba, 93/5]

And He has taught you that which you did not know.
[An-Nisa, 4/113]
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It is the Most Merciful who taught the Qur'an. [Ar-
Rabman, 55/1-2]

The Prophet g is unique, aware of his Ummah’s condition,
and a distributor of divine treasures. He g is alive after his
passing and experiences distress at their wrongdoings and joy at
their good deeds. He recognises those who send salutations

upon him g& and will beseech for their forgiveness.

He is the Prophet of the past, present, and future, and he is
the Prophet of authority. With Allah’s permission, he saves
people from Hell and guides them to Paradise, for he is the
distributor of Paradise and Kawthar, and has been granted the

right of intercession.

The verses of the Qur'an which negate knowledge and other
attributes to anyone besides Allah refer to negation in terms of
intrinsic characteristics, not in the case of granted attributes.
The love of Prophet Muhammad # and other prophets or
chosen servants of Allah is for the sake of Allah, and their love
draws one nearer to Allah.

Denying the Prophet’s # status, rejecting his bestowed
attributes, or speaking disrespectfully about him is misguidance
and a mark of hypocrisy. To safeguard one’s faith, one must
avoid the company of those with erroneous beliefs. The Qur'an
commands:

Do not sit with those who wrongfully do so. [Al-An'am, 6/68]

It is also important to keep praying:

O Allah, I seek refuge with You from the hypocrites.

Erroneous beliefs corrupt the soul, whereas correct beliefs

illuminate the heart and mind. When sins cloud the heart, one
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should repent and seek forgiveness to restore spiritual purity.
True closeness to Allah and His Messenger g is only achieved
through internal and external purification.

5. Fulfill the duties and obligations required by Allah.

6. Make it a habit to recite the Qur'an regularly.

7. Follow the teachings and Sunnah of the noble Prophet g .
8. Fulfil the rights of others.

9. Avoid arrogance, pride, envy, and hatred, and cultivate

humility, compassion, and sympathy for others.

10. Among the etiquettes of reciting Salawat is to perform
ablution with a miswak, wear clean clothes, and apply perfume.
If possible, sit facing the Qibla and recite with full attention and
sincerity. Without the presence of the heart, deeds are like
lifeless bodies. If one has seen the best of creation g in a dream,
they should imagine the Prophet’s noble and perfect form, as
though he is physically present, and in reverence and respect,
stand before him offering salutation.

11. Make the intention that you are offering salutation in
obedience to Allah’s command and striving to fulfil the duty of
servitude.

12. While reciting Salawat, one should supplicate:
“O Lord of the worlds, through the blessings of this

salutation, grant me Your pleasure and love and the
sight of Your beloved Prophet Muhammad (peace be
upon him). Bestow upon me the divine lights,
manifestations, blessings, and bounties from His

exalted presence.”
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Sayings of Huzoor Sheikh-ul-Alam Sayyiduna Khwaja
Alauddin Siddiqi Qadri Chishti (£&f%z5)

Huzoor Sheikh-ul-Alam (%i%5) was a distinguished scholar and
saint who emphasised the immense blessings of reciting Salawat.
He was the leader of the movement for the ‘Protection of the
Homnor of the Prophet’ (Qasim Faizan-e-Nabuwat). In his final
days, he spoke about a special blessing granted by the Prophet
& in the city of Medina.

During his visit to Medina, he saw a light emanating from
the Rawda Sharif in the form of a string, advancing towards
him, morphing into the shape of a basin. The luminous basin
was inscribed with the words:

"Peace be upon Muhammad, the Messenger of Allah,

among the messengers."

The words of Salawat or the guidance to recite a particular
Salawat were granted to the Shaykh. By the grace of Allah, He
was among the select righteous of the Ummah who had been
blessed with the words to offer peace in the Sacred Court, just
like the righteous predecessors (Awliya).

These are great blessings and a matter of great fortune.

In the last months, years, nights, and days of life, these
servants of Allah unveil some of their practices and their
internal spiritual states and stations begin to become apparent.
The manner and method in which they achieved closeness to
Allah is also shared, for the benefit of future generations.

In this regard, Huzoor Sheikh-ul-Alam (:1i%;) exhibited great
generosity in sharing his blessings during the final days of his

life. I am honored to present a few of his sayings:
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“If you wish to love the Noble Prophet g, keep
reciting Salawat in every state: walking, sitting, and

standing, except in the washroom.”

He elaborated further on the technique of presenting

Salawat, which was preserved as written instructions.

“When you say: ‘Allahumma Salli Ala Sayyidina wa
Mawlana Muhammadin’ pause here. When you utter
the name of that Pure Being (Muhammad), focus on
Him and imagine yourself in the sacred city of Medina
Sharif, then continue: 'Wa Ala Aalihi Wa Barik Wa

Sallim.””

He advised to keep reciting Salawat. “To offer Salawat
continuously. Whether there is love or not, keep reciting.
Whether you feel sincerity or not, keep reciting. Whether there
is a feeling of softness or not, keep reciting. Whether you
experience spiritual ecstasy or not, keep reciting. Whether you
experience pleasure or not, keep reciting. Irrespective of your
state (Haal), your words are presented to the Noble Prophet g,
and the Prophet # looks upon those who recite these words
with the eyes of Prophethood and prays for them. When we
recite Salawat, He prays for us. Even if we recite without focus,
He shows His attention with affection. His affectionate
attention becomes love, which then fills the soul. Just do it

'”

abundantly! Do it abundantly! Do it abundantly

On one occasion, Huzoor Sheikh-ul-Alam (£i%5) said:

“Recite Salawat abundantly so that the Prophet g may
be pleased, and the mercy of the Merciful One be
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directed towards you. Recite Salawat with conviction;
nothing will be lacking in this world or the Hereafter.
You should not fret over minor issues or shortcomings.
But if you must, direct your concern for the state in
which you will leave this world (i.e. with or without
faith) and enter the grave. When the Prophet g arrives
[in the grave], may there be no failure at that moment.
Contemplate crossing the Sirat bridge and weighing the
book of deeds on the Day of Judgment. Ponder about
the worries of that moment and let it be the reason you
lower your head in prostration and pray for the
welfare of the Hereafter. Reciting Salawat only once
brings down ten mercies, forgives ten sins, and raises

ten ranks”.

While addressing a large gathering, he said, "Recite Salawat
abundantly. Those who recite Salawat abundantly and fall
asleep while in a state of Wudu will receive a vision from the
Prophet (J&47sa4(>) in a dream”.

These are proven practices. Keep following them, and before

you die, the Mercy of the Worlds will grant you His vision.

The most revered Salawat recited by Huzoor Sheikh-ul-Alam

(415z5) was the following:

s T Y1 ) dams B Jo Joo gl
This Salawat frequented many of his gatherings of
remembrance (Dhikr). Let us, even if only in imagination,
attend the gathering of Huzoor Sheikh-ul-Alam (0i%5). To
immerse in this experience, we must first understand the
meaning of this Salawat.
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The common translation of "Ummi" is "unlettered" or
"illiterate, ". However, the Prophet g was not illiterate. The
term "Ummi" shares a significant connection with the name for
Makkah, known as "Umm al-Qura" (Mother of Cities). If we

n

interpret "Umm" as "illiterate, " what implications might that
have for the phrase "Umm al-Qura"? In this context, "Umm al-
Qura" suggests that Makkah serves as the foundation of the
universe, while the phrase "al-Nabi al-Ummi" indicates that the

essence of all of Allah's creation is embodied in the Prophet k.

With this meaning in mind, one should read

.r.l.wj MWT}

This Salawat is an immensely effective prayer for anyone
wishing to behold a vision of the Prophet g&. Huzoor Shaykh-al-
Alam has recommended reciting Surah al-Ikhlas followed by
100x Salawat after Fajr or Isha prayer.

In another gathering, Huzoor Shaykh-al-Alam advised to
recite the following Salawat 141 times followed by Surah Ikhlas
111 times.

s Ty Y ) e A o
Before going to sleep, blow on your chest and right arm, and
sleep facing Madinah. After a few days of consistency, by the
will of Allah, the Prophet g will grant you His vision.

For centuries, the learned scholars and saints have been
guiding people to purify the heart and soul and calm the ego
through the recitation of the Divine Name (Allah) and the
Name of the Prophet Muhammad g. To establish a mosque
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within the heart, its walls engraved with the names of Allah and
the Prophet, reverberating to the sounds of prayer. Only then
can the soul and hearts remain engaged in remembrance of the
Divine.

Oftentimes, Huzoor Sheikh-ul-Alam (&i&%5) would say
meditation, in reality, is the act of waiting for the Beloved. The
etiquette of meditating on the name of Muhammad g requires
one to wear clean, fragrant clothes and to be in a state of Wudu.
With great humility, focus on the greatness and glory of the
Master of the Universe #. Recite the blessed name of
Muhammad # daily while imagining His noble presence. To
transition into this state of mind, it is highly recommended to
have the name ‘Muhammad’® calligraphed on a green
background, encased in a golden-coloured frame. Seated with
great respect, recite Salawat in a soft voice and gaze at the
framed name of the Prophet #. As your eyes begin to close, let
the imprint of the name of Muhammad # settle in your eyes.
With consistent practice, the name of Muhammad & will
eventually seep into the depths of the heart and engrave on the
tablet of your heart. The act of reciting Salawat will enhance the

spiritual state, bringing you closer to the Prophet .

While practising the meditation and vision of the name of
Muhammad g, the heart and soul must remain focused. As per
the sayings of Huzoor Sheikh-ul-Alam (£f%%5), one must
visualise oneself present at the blessed feet of the Prophet in
Madinah. Begin by reciting the names of the Prophet g along
with Salawat, keeping in mind the desire for the Prophet’s
intercession, His gifts, and your presence at His g& door. If your
thoughts wander, stop and repeat three times:
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Recite [the prescribed prayers]. Then, once the meditation
becomes clear, begin reciting Salawat and Salaam. For the
remembrance of the Beloved # is the peace of the heart, and the
repetition of the name of the Beloved g is the solace of the
heart of the true lover. It is the spring that descends upon both
the outer and inner self, and it is the awaited blessing for every
believer. Without this blessing, the journey of life is in vain.
Whoever is granted this blessing and divine grace is indeed
favoured by the Lord of Mustafa g.

YAQ% e
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[ seek refuge in Allah from Satan, the accursed.

Uiy {/%ug/%gﬁum/&/a(téd ;'a
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In the name of Allah, the All- Merciful, the Most
Compassionate.
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No success can be mine except through Allah.
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In Him I place complete trust.
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And I turn to Him in repentance.
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And whatever good you bring forth for yourselves,

you will find it with Allah, even better and nore

immensely rewarded.
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And ask Allah for forgiveness.
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For verily Allah is Much-Forgiving, Most Merciful.

[ ask Allah for forgiveness
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[ ask forgivness from Allah, the Great, besides

Whom there is no god, the Living, the Sustainer of
all, and I turn to Him in repetance.
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I seek refuge in Allah from Satan the accursed.
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In the name of Allah, the All-Merciful, the Most
Compassionate.
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And may Allah send parayers and abundant

salutations upon our Liegelord and Master
Muhammad, his Family, and his Companions.

AN NE

s S
Said the Master and Imam.
L S
S S

the knower and gallant man of Allah.
UV 3 Eo
s é_/:a! < s/ ZGF
Lover of the Master of Mankind.
Al oe S
Ay £ 4*
The Father of Abdullah
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reliant upon Allah for the forgiveness of his sins.
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One sincere in his love for Master, the Emissary of

Allah.
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My Master Muhammad son of Sulayman al-Jazuli,

may Allah Most High have mercy on him and be
pleased with him.
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And benefit us through his blessings, Amen.
Al e 31 ]
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In the name of Allah the All-Merciful, the Most
Compassionate.
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Praise be to Allah, who guided us to faith (Eeman)
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and to Islam.
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And blessings and peace be upon our Master
Muhammad, (PEACE BE UPON HIM), His Prophet

through whom He delivered us from the worship of
idols and effigies.
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And blessings and peace be upon his noble,

righteous and magnanimimous Family and
Companions.
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Now, the intetion in this book.
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[s to invoke blessings upon the prophet, may Allah
grant him blessings and peace.
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And relate the merits of doing so, which we will
mention omitting their chains of transmission.
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To make them easier for readers to memorise. And

(invoking blessings upon him) is one of the most
important of deeds.
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For anyone who desires to draw close to the Lord of
Lords. I have entitled it: "The Book of Waymarks of
Benefits.'
SV G555
(1l £) 9l J/!;’
and Radiant Lights.
QBRI e sl s
_uf/ o//,u s 4 u’ u//

On invoking blessings upon the chosen prophet
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Seeking Allah Almighty's pleasure and out of love
for His Noble Messenger

Our Master Muhammad, may Allah send upon him
abundant blessings and peace.
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And it is Allah we ask to make us to be amongest
the followers of his (prophetic) practice.
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And amongst those who truly love his perfect being.
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For He is Well Able to do this.
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There is no God but He.
AN
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There is no good but His good.
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And He is the Best protector and best helper.
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And there is no strength or power axcept through
Allah the Exalted, the Almighty.
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Allah Most Mighty and Majestic has said:
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Verily Allah and His angels invoke blessings upon
the Prophet.
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O you who believe, send prayers upon him and
peace most abundantly.

YAQkoAs
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Names of our Master, our Prophet
Muhammad (choiciest of blessings be upon him)
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O Allah, send salutations, peace and blessings upon
him whose name is the noblest of names.
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Our Master the most praised, may Allah send prayers
and peace upon him and his Family.
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Our Master the Greatest of praisers, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family
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Our Master the praiser, may Allah send prayers and
peace upon him and his Family.
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Our Master the praised One, may Allah send prayers
and peace upon him and his Family.
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Our Master, the Repeller, (Name of the prophet in

Torah) may Allah send blessings and peace upon him
and his Family.
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Our Master the Unique, may Allah send prayers and
peace upon him and his Family.

d\duju&(q.:” “\du‘cub A%
sl EE e silke 4 gh T :A.ua.e»//:g&w a
_/?JTJ@&.;T

Our Master the Eradicator, may Allah send prayers
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and peace upon him and his Family.
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Our Master the Gatherer, may Allah send prayers and
peace upon him and his Family.
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Our Master the last in Succession, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master Taha, may Allah send prayers and peace
upon him and his Family.
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Our Master Yasin, (the Master of the mankind), may
Allah send prayers and peace upon him and his
Family.
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Our Master the Pure One, may Allah send prayers and
peace upon him and his Family.
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Our Master, The Purified, may Allah send prayers and
peace upon him and his Family.
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Our Master the Fragrant, may Allah send prayers and
peace upon him and his Family.
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Our Master the Liege lord, may Allah send prayers
and peace upon him and his Family.

By

A lesade e s Lo Jusca o
/:'gr!y)oﬂ//& T L}der‘/g&l?fz-/lﬂ
L JT s

Our Master the Messenger, the Emissary, may Allah
send prayers and peace upon him and his Family

e

AT e 5o s “\dLmu,,L,m(w)

112



"

5 N e RN 2 N e

*Tﬂﬂérﬂfﬁwﬂ/g& T e st oo i 6T

LU

Our Master the Prophet, may Allah send prayers and
peace upon him and his Family.
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Our Master the Prophet of Mercy, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family
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Our Master the upright, may Allah send prayers and
peace upon him and his Family.
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Our Master the Embodier of all Virtues, may Allah
send prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Successor to the past Prophets, may
Allah send prayers and peace upon him and his
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Our Master the Surpasser, may Allah send prayers
and peace upon him and his Family.
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Our Master the Messenger who fought battles, may
Allah send prayers and peace upon him and his
Family.
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Our Master the Prophet of Comfort, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family
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Our Master Allah's perfect blessings and peace be
upon him and his Family.
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Our Master the Crown of the Universe, may Allah
send prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the One Enwrapped in His Robe, Allah's
blessings and peace upon him and his Family

By
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Our Master the one Enwrapped in his Cloak, may
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Allah send prayers and peace upon him and his
Family.
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Our Master the Worshiper of Allah, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family
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Our Master the Beloved of Allah, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Chosen one of Allah, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family
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Our Master, Allah’s Confidant, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the one who converses with his Lord, may
Allah send prayers and peace upon him and his
Family.
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Our Master the seal of the prophets, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the seal of the Messengers, Allah's
blessings and peace be upon him and his Family.
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Our Master The Resurrector, may Allah send prayers

and peace upon him and his Family.
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Our Master the Rescuer, may Allah send prayers and
peace upon him and his Family.
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Our Master the Reminder, Allah's blessings and peace
be upon him and his Family.
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Our Master the Helper, Allah's blessings and peace be
upon him and his Family.
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Our Master the One granted victory, may Allah send
prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Prophet of Mercy, may Allah send
prayers and peace be upon him and his Family
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Our Master the Prophet of Repentance, may Allah
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send prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Benevolent, may Allah send prayers
and peace be upon him and his Family.
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Our Master The Known One, may Allah send prayers
and peace be upon him and his Family.
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Our Master The Renowed, may Allah send prayers
and peace be upon him and his Family.
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Our Master The eye witness, may Allah send prayers
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and peace be upon him and his Family.
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Our Master The witness, may Allah send prayers and
peace be upon him and his Family.
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Our Master The Attested, Allah's blessings and peace
be upon him and his Family.
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Our Master The Bearer of Good Tidings, may Allah
send prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master The Spreader of Good News, Allah's
blessings and peace be upon him and his Family
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Our Master The Warner, may Allah send prayers and
peace be upon him and his Family.

mdu,uﬂ;u” wub,\w(ﬂ)

S T o g T Lty s s 57 6T s

{Lff (Ur‘uu;/.:d!

Our Master The Admonisher, may Allah send prayers
and peace be upon him and his Family.
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Our Master The Light, Allah's blessings and peace be
upon him and his Family.
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Our Master The Lamp of Prophethood, may Allah

send prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master The illuminated lamp (The one who
illuminated the world from the darkness of

ignorance), may Allah send prayers and peace be upon
him and his Family.
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Our Master The fountainhead of guidance, may Allah
send prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master The Rightly Guided One, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family
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Our Master The Giver of Light, may Allah send
blessings and peace be upon him and his Family.
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Our Master The Caller to Allah, may Allah send
prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master The Called Upon, may Allah send prayers
and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Answerer to the Call, Allah's blessings
and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Answered, may Allah send prayers
and peace be upon him and his Family.
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Our Master The Welcoming, may Allah send prayers
and peace be upon him and his Family.
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Our Master The Overlooker of Sins, Allah's blessings
and peace be upon him and his Family.
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Our Master The One Close to Allah and Close to
Believers, may Allah send prayers and peace be upon
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him and his Family.
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Our Master The Powerful, Allah's blessings and peace
be upon him and his Family.
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Our Master The Trustworthy, the one who gives
peace, may Allah send prayers and peace be upon him
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Our Master the Trusted, may Allah send prayers and
peace be upon him and his Family.
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Our Master The Kind and Generous, may Allah send
prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master The Honoured One, Allah's blessings and
peace be upon him and his Family
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Our Master the Truth, may Allah send prayers and
peace be upon him and his Family.
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Our Master The Unshakeable, may Allah send prayers
and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Graceful, may Allah send prayers and
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peace be upon him and his Family.
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Our Master The Evident, Allah's blessings and peace
be upon him and his Family.
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Our Master the one who gives hope, Allah's blessings
and peace be upon him and his Family.
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Our Master the one who connects to Allah, Allah's
blessings and peace be upon him and his Family.
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Our Master The Possessor of Power, Allah's blessings
peace be upon him and his Family.
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Our Master The Possessor of Honour, Allah's
blessings and peace be upon him and his Family.
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Our Master The Possessor of a Mighty Station, may

Allah send prayers and peace be upon him and his
Family.
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Our Master the Possessor of Glory, Allah's blessings
and peace be upon him and his Family.
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Our Master The Possessor of Virtue, may Allah send
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prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master The Obeyed one, Allah's blessings and
peace be upon him and his Family.
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Our Master The Obedient to Allah, may Allah send
prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Leader of Sincerity, may Allah send
prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Mercy, may Allah send prayers and
peace be upon him and his Family.
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Our Master the Glad Tiding, Allah's blessings and
peace be upon him and his Family.
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Our Master The Helper (The one who helps people in

their difficult times), may Allah send prayers and
peace be upon him and his Family.
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Our Master The Altruistic, Allah's blessings and peace
be upon him and his Family.
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Our Master the Rain of mercy, may Allah send
prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Blessings of Allah, may Allah send
prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master The Allah's Gift, may Allah send prayers
and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Most Trusty Hold, may Allah send
prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Path to Allah, may Allah send prayers
and peace be upon him and his Family.
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Our Master The Straight Path, may Allah send prayers
and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Remembrance of Allah, may Allah
send prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Sword of Allah, may Allah send
prayers and peace be upon him and his Family.

AT e 54 le Lo 58 LS ) & G2 (AY)
s ST S Tt T P 6T e
-
Our Master the Army of Allah, may Allah send
prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Shining Star, Allah's blessings and
peace be upon him and his Family.
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Our Master the Chosen, may Allah send prayers and
peace be upon him and his Family.
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Our Master the Selected, may Allah send prayers and
peace be upon him and his Family.
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Our Master the Elect, Allah's blessings and peace be
upon him and his Family.
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Our Master the Origin of the Universe, may Allah
send prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Chosen one. (The one has been given

authority/choice), may Allah send prayers and peace
be upon him and his Family.
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Our Master the Protector, may Allah send prayers and
peace be upon him and his Family.
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Our Master the Mender of broken hearts, may Allah
send prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Father of Qasim, may Allah send
prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Father of Tahir, may Allah send
prayers and peace be upon him and his Family.

guzgwg.:/ o ww\)ju Z (Vo A)
S Tl g T\ b 86T s
_;f: (U/;;)/S/’JT

Our Master the Father of Tayyib, may Allah send
prayers and peace be upon him and his Family

Jz&uuma& ’m‘.;giffu,w/q&cu_m
_érw’)uﬁ/vdf

132



¢ Sy B LY @ P PSR T oo RST
8 85 3002l & L PRI SN B

Our Master the Father of Ibrahim, may Allah send
prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master the One Permitted to Intercede, may
Allah send prayers and peace be upon him and his
Family.
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Our Master the Intercessor, may Allah send prayers
and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Righteous, may Allah send prayers

and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Reformer, may Allah send prayers
and peace be upon him and his Family.

133



8 53 S 3 o BT 2 N s

~Su

4»1.9(;4\.;/“ Nb//(\\Z)
Jé&vfui/n@&* ed iy E ok Jlé&blg/l{'
_fciffﬂf“uu)/?d!

Our Master the Informed of the State of Ummah, may
Allah send prayers and peace be upon him and his
Family.
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Our Master the Truthful, may Allah send prayers and
peace be upon him and his Family.

AT e5ele Ao s Jo Gl ea oy
ST S Tt e Tt o &S Jad 6T e

& (53803 4,

Our Master the Confirmed, may Allah send prayers
and peace be upon him and his Family.
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Our Master Truthfulness, may Allah send prayers and
peace be upon him and his Family

AT e 5ade o ol ankaca oo
J&u’ /}i/&u T :/|)/£U)J}"/_:«/&G'lgjlfz

134



8 55 18T o S N LN e

_fc';:" (U s 23 4 J7
Our Master the Master of the Messengers, may Allah
send prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Leader of the Godfearing, may Allah
send prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Leader of the Brightly Shining Ones,
may Allah send prayers and peace be upon him and

his Family.
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Our Master the Close Friend of the All-Merciful, may
Allah send prayers and peace be upon him and his
Family.
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Our Master the Well Mannered, may Allah send
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Our Master the One who helps achieve piety, may
Allah send prayers and peace be upon him and his
Family.
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Our Master the Handsome/Awesome, may Allah send
prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master the sincere well-wisher, may Allah send
prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Sincere Adviser, may Allah send
prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Caring for Ummah, may Allah send
prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Wholly Reliant on Allah, may Allah
send prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Guarantor, may Allah send prayers
and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Kind, may Allah send prayers and
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peace be upon him and his Family.
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Our Master the Establisher of the Sunnah, may Allah
send prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master the Sacred and the pure Inviolate, may
Allah send prayers and peace be upon him and his
Family.
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Our Master the Holy Spirit, may Allah send prayers
and peace be upon him and his Family
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Our Master the Spirit of Truth, may Allah send
prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master The Spirit of Justice, may Allah send
prayers and peace be upon him and his Family.
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Our Master the sufficer, may Allah send prayers and
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peace upon him and his Family.
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Our Master the Contented, may Allah send prayers
and peace upon him and his Family.
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Our Master the Proclaimed, may Allah send prayers

and peace upon him and his Family.
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Our Master the Conveyor, may Allah send prayers
and peace upon him and his Family
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Our Master the Healer, may Allah send prayers and
peace upon him and his Family.
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Our Master the Inseparable Friend, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Connected, may Allah send prayers
and peace upon him and his Family
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Our Master the Forerunner, may Allah send prayers
and peace upon him and his Family.

Sy

Al e oGl
sl g T e SF S et 6T e
_éﬂk‘uu;/rdﬂ d/a&

Our Master the Driver, may Allah send prayers and
peace upon him and his Family.
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Our Master the Guide, may Allah send prayers and
peace upon him and his Family.
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Our Master the Guider, may Allah send prayers and
peace upon him and his Family.
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Our Master the Foremost, may Allah send prayers and
peace upon him and his Family
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Our Master the Mighty, may Allah send prayers and
peace upon him and his Family.
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Our Master the Outstanding, may Allah send prayers
and peace upon him and his Family.
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Our Master the Favoured, may Allah send prayers and
peace upon him and his Family.
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Our Master the Opener, may Allah send prayers and
peace upon him and his Family.
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Our Master the Key to Every Goodness, may Allah
send prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Key to the Treasure of Mercy, may
Allah send prayers and peace upon him and his
Family.
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Our Master the Key to the Garden, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Sign of Faith, may Allah send prayers
and peace upon him and his Family
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Our Master the Sign of Certainty, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Guide to Goodness, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Verifier of Good Deeds, may Allah
send prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Forgiver, may Allah send prayers and
peace upon him and his Family.
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Our Master the Overlooker of Lapes, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Possessor of Intercession, may Allah
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send prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Possessor of the Lofty Station, may
Allah send prayers and peace upon him and his
Family.
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Our Master the Possessor of Precedence, may Allah
send prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the One Singled out for Glory, may Allah
send prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the One Distinguished by Splendour, may
Allah send prayers and peace upon him and his
Family.
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Our Master the One Distinguished by Nobility, may
Allah send prayers and peace upon him and his
Family.
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Our Master the Possessor of Privileged Access, may
Allah send prayers and peace upon him and his
Family.
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Our Master the Possessor of the Sword, may Allah
send prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Possessor of Virtue, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Wearer of the Sarong, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Possessor of Proof, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Possessor of Authority, may Allah
send prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Wearer of the Mante, The Owee of

the Robs may Allah send prayers and peace upon him
and his Family
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Our Master the Possessor of the Lofty Rank, may
Allah send prayers and peace upon him and his
Family.
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Our Master the Possessor of Crown may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Wearer of the Helmet may Allah send
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Our Master the Possessor of the Flag may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Master of the Night Journey may
Allah send prayers and peace upon him and his
Family.
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Our Master the Possessor of the Staff may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.

e

du&;w{u@/ “|6L¢¢d\,J\wLpb Ll (YAY)
25 0 JT Jagg.v,f PY YO P NP AP
-f&f’l"ﬂfﬁ

Our Master the Rider of the Buraq may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Possessor of the Seal of Prophethood,
may Allah send prayers and peace upon him and his
Family.
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Our Master the Possessor of the Mark may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.

T e 5o 1 5 S o 1 Lol B A

/.:Jl J@&*l /}!41&?1 ] :L!;JJJ J;;&GT;A{Z
_;‘;ﬁ:ﬂlﬂuui

Our Master the Possessor of proof, may Allah send
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prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Possessor of Elucidation, may Allah
send prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Eloquent of Tongue, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Purified of soul, the purifier the soul
may Allah send prayers and peace upon him and his
Family.
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Our Master the Kind, may Allah send prayers and
peace upon him and his Family.
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Our Master the Merciful/The Mercy-Giving, may
Allah send prayers and peace upon him and his

Family.
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Our Master the listener of good, may Allah send
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prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Completer of Islam/The Sound in
I[slam may Allah send prayers and peace upon him and
his Family.
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Our Master the Master of Both Worlds, may Allah
send prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Source of Bliss may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Spring of Beauty may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Joy of Allah, may Allah send prayers
and peace upon him and his Family.
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Our Master the The Joy of the Creation, may Allah
send prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Speaker Addressing All Nations, may
Allah send prayers and peace upon him and his
Family.
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Our Master the Banner of Guidance, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Remover of Worries, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Raiser of Ranks, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master the Glory of the Arabs, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.

Sy

AT esade i w\yccﬂj\wubm(h\)
JTJQ&?«TM/’&?«T,M (..ﬁl.éd/)l/’//;g@ 6T e
_é(uﬂauﬁ/v

Our Master the Bringer of Relief, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.
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Our Master Most Noble in Lineage, may Allah send
prayers and peace upon him and his Family.

LS (YY)

w

el S ol &5 6 gl
AT g i

O Allah! O My Rabb! by the rank of your chosen
prophet.
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And your Emissary with whom you are well
pleased.
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Purify our hearts of any quality that could distance
us from beholding you and from being loved by
you.
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And let us die following the Sunna and die longing
to meet you.
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O Possessor of Majesty and Generosity!
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And may Allah send salutations, peace and blessings
on our Liege lord and Master Muhammad (peace be
upon him) and upon his Family and his
Companions.
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And all praise be to Allah, the Lord of the worlds.
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In the name of Allah the All-Merciful, the Most
Compassionat.
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May Allah send Salutations, peace and blessings on
our Liege lord and Master Muhammad PEACE BE
UPON HIM and upon his Family.
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O Allah! Send Salutations, Peace and blessings upon
the soul of our Liege lord Muhammad PEACE BE
UPON HIM among all souls.
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And upon his body among bodies.
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And upon his grave among graves.
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And his resting-place among resting-places.
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And on his tomb among the tombs.

35500585 2 5

_4//5 L&VTLng//)Lf/J/}'

And upon his remembrance whenever he s
mentioned.
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And prayer from us for our Prophet.
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O Allah, convey our salutations to him.
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With the salutations already mentioned.
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And the peace, mercy and blessings of Allah Most
High be upon the Prophet.
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Peace be upon you, O Messenger of Allah.
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Peace be upon you, O Beloved of Allah.
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Peace be upon you, our Liege lord Muhammad
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Peace Be upon him, son of Abdullah.
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Peace be upon you and your goodly and pure
Family.
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Peace be upon you and your wives, the Mothers of
the Believers.
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Peace be upon you and all of your Companions.
O (WA TN PR P S WA
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Peace be upon us and upon the righteous servants of
Allah.
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Peace and greetings to a grave that is visited from afar.
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Peace be upon the Garden wherein lies Muhammad
PEACE BE UPON HIM.
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Peace be upon him who in the night visited his Lord.
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Who granted him attainment of his desire in all he
aspired to.
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Peace be upon him who asked a Lizard ""'who am 1?"
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And it replied '"The Messanger of Allah, You are
Muhammad PEACE BE UPON HIM.
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Peace be upon the one buried in the land of Tayaba
(Madina).
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And whom the All-Merciful singled out for pre-
eminence and glory.
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A prophet whom Allah granted beauty and splendour.
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Blessed, then, is any servant (of Allah) who visits the
grave of Muhammad PEACE BE UPON HIM.
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O you who are riding straight ahead towards Madina.
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Convey my greetings to the Beloved Muhammad
PEACE BE UPON HIM.
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Within his most lovely Garden is my sole desire and
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Therein lies the remedy for my heart and soul, and
therein my comfort.
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For although it is far from me and difficult to visit.
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The picture of it in my mind's eye is loveliest of forms.
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[ cleanse my eyesight by picturing the beauty of its
garden.

s . v _ %/‘ _ 2 P
(el e 5 S 5 e e
_ALL".&J/‘ QbEJ/ZW’/,‘/ﬂJﬂ}fdﬁ‘LJ’
So that my mind, being and inmost soul find solace.
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So here I am, O Axis of the entire Universe!
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[ place my lips on it in yearning, to have my ailment

healed.
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Send prayers upon the Centre of all creations,
Muhammad PEACE BE UPON HIM.
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Prayers through which all our shortcomings are

effaced.
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There is non worthy of worship except Allah, There is
non worthy of worship except Allah.
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O Allah, I beseech you and turn to You through Your
Beloved Chosen One.
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Our Beloved Master Muhammad, we beseech you to
mediate for us with your Lord.
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So intercede for us before the Lord Almighty.
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O most blessed and pure Messengers.
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O Allah, let him intercede for us for the sake of his
rank in Your sight.
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O Allah, O Lord, by the rank of your Prophet and
chosen One.
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Your Beloved One and Your Elect One.
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And the best of those who responeded with

obedience to Your call.
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Make our deeds sincerely for Your sake.
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And purify our hearts.
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And cause us to act as pleasing to You in both

worlds.
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And deliver us from All tribulations.
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Leave us not to our own devices for the blinking

of an eye or even less.
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And forgive us.
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And our Parents.
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And our Spirtual Teachers.
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And those who have a right over us.
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And all the Muslims.
G 5ha 5 830 5 85 s
c).l.;.uﬁéa.fgcu;@ ufu;‘aJL Ku}’.fﬁ...u K@&.TT
S

Hallowed be your Lord, the Lord of Glory, above
that which they attribute to Him.
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Peace be upon the Emissaries (the Messangers).
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And all praise belongs to Allah, the Lord of the

Worlds.

YAQXeAs
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O Leader of all prophets! O you my support! you
are the door to Allah, the one on whom i rely.
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O Messenger of Allah! take me by my hand.
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An oath was sworn by the star when it declines,
Good health and sickness are not alike.
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So divest yourself of the two universe, except for
Love for the Master of the Arabs and non-Arabs.
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He is the Master of Masters, From the people of
mude the great helper of the people of desert and

cities.
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He was given signs (ayat) and Suras, He is the
source of wisdom and sacred Law.
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Like a moon, good and wholesome is his heart, his
character and his way of life.
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He is the most pure and select of all people, He is
just for people of Hill and Haram (Hill is a
boundary outside of Haram but within Miqaat).
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No eye has or ever will see, A human being the like
of TaHa.
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He is the best who ever Left traces on earth, pure in
character and noble personal traits.
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Truly in paradise is a river of milk. Specifically for
Ali and Hussain and Hassan.
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Everyone who is their lover shall enter the garden.
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Love for the prophetic household is an obligation
for us and with this Love we fear no affliction.

YAQXQAS
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The likeness of our prophet is like the moon.
Beautiful.....Our  Master is truly like the
moon.....Beautiful.....Our Master is truly Beautiful.
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The Palm of the chosen one is like a fresh rose. Its
fragrance remains upon the hands after a brushing

touch.
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Every servant has received from his gifts, Beloved of
Allah. O best of Creation.
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He had no taint of shadow, rather he was light the
moon and sun both benefited from him.
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There would have been no guidance without his
appearance The whole universe became illuminated
through the light of Ta-Ha.

YAQkoAs
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The Author of the "Qaseeda Burda, "

Imam Busiri (15%5)

The love and reverence for the noble personality of the
Messenger of Allah, the light incarnate, the Seal of
Prophethood, Sayyiduna Muhammad Mustafa g, is not only an
essential part of faith but is in fact, the essence of faith itself.
The practice of expressing love, devotion, and respect for the
Prophet g was carried out by the Sahabah (&), the righteous
predecessors, and other personalities of the Ummah. Aside from
the overt expression of this love, they remained immersed in it
as the true essence of their life, understanding it to be a measure

of elevation in rank and status.

They performed righteous deeds, followed the Sunnah, and
recited poetry and praise to express the love for the Prophet g.
The sincerity of their passion blessed them with the crown of
nobility and honour. Their presence became a testament to
Prophetic character, exuding the fragrance of love. They revived
lifeless hearts and enlightened the heedless with the light of

servitude, granting awareness of Shari'ah and Tasfiyah.

It is this very love for the Prophet g that led the people of
the East and West, Arabs and non-Arabs, Romans and Syrians,

and all the inhabitants of the universe to participate in praise of
the Prophet #.

For indeed, the love of Mustafa g is the source of all:
"In the love of Mustafa, all treasures lie,
The seas and the land are wrapped in His embrace,

With the power of love, He elevates the lowly,
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He illuminates the world with the name of Muhammad
Gatherings of Salawat, poetry and praise during the life of
the Prophet # took place in the vicinity of the Prophet’s
Mosque. By virtue of such gatherings, they are considered as
honourable places.

Throughout every era, in every language, poets who
composed poetry in praise of the Prophet g attained high ranks.
They were entrusted with leadership in both Shari'ah and
Tasfiyah. The love and praise for the beloved Prophet g
dispersed like a fragrance, captivating the hearts of those with
sound nature. Arabic, Persian and Urdu are a few notable
languages singing praise of the Prophet k.

Qaseeda Burda

From the likes of Sayyiduna Abu Talib (&), Sayyiduna Hassan
ibn Thabit (&) to Sayyiduna Imam Busiri (1<) — thousands of
poems have been written, praising the greatness, qualities,
virtues, beauty, and character of the Prophet g. However, the
widespread acceptance and fame the Burda attained is
unparalleled. The poem gained acceptance in the court of the
Prophet g&. Indeed a lover of the Prophet is a moth drawn to the
light of Mustafa g. By virtue of this love, words in praise of the
Beloved effortlessly escape the tongue. Witholding from

recitation, becomes an impossibility.

The Burda is a masterpiece of eloquence and rhetoric in the
Arabic language. It has been translated into numerous languages
including English, Latin, German, French, Malay, Persian,
Urdu, Turkish, Punjabi, and others. There are also
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commentaries available in these languages, and hundreds of
versified versions have been written.

It is divided into ten sections, each describing the noble
characteristics and status of the Prophet . From the blessed
birth to the blessed passing of the Prophet g, the various
aspects of his life are poetically described. The verses are
engraved on the walls of holy places and Sufi centers.

Sufis, scholars, and spiritual mystics have incorporated daily
recitations of the Burda, either in solitude or in gatherings — a
practice withstanding the test of time. Huzoor Sheikh-ul-Alam
(:525) would also recite verses from Qaseeda Burda after the
Fajr prayer.

This historically significant poem has been a source of
spiritual nourishment and healing from both physical and
spiritual ailments. Moreover, countless lovers of this practice
have attained the blessing of seeing the Prophet g as a result.

How fortunate are those to experience this!

The Qasida Burda has elevated the poet to such heights of
fame that few others have reached. It is as if the author has been
particularly blessed with the words: “We have raised for you
your mention” (Quran 94:4). As time passes, the fame, revival

and acceptance of this poem and its author continue to grow.
Imam Busiri (53z5)

Muhammad bin Saeed, known as Imam Busiri (£4%5), was born
on the 1st of Shawwal, 608 Hijri (March 7, 1213 CE) in the
town of Dulas, Egypt. He was called ‘Busiri’ due to his
association with the village of Busiri. He memorized the Holy

Qur'an at the age of 13, and also excelled in other Islamic
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sciences. He was a renowned scholar, writer, and orator of his
time, and a prominent figure in his city. He was a disciple of the
great Sufi master, Shaykh Abu al-Abbas Ahmad al-Mursi
(405z5), under whose guidance he attained spiritual heights. To
meet his worldly needs, he worked as a scribe for a minister.
Later, he spent considerable time as a court poet in various
royal courts and was particularly known for composing praises
for Sultans and Princes.

When Grace Comes, Circumstances Change

One day, while returning home from the royal court, Imam
Busiri (44%5) encountered an elderly man on the way who asked
him, "Have you ever seen the Prophet g in your dreams?"
Imam Busiri replied, "I have never been honored with a vision
of the Prophet g until now." The elderly man said no more, but
had stirred within him the love and affection for the Prophet .
He felt that nothing else mattered to him except the

overwhelming love and passion for the Prophet k.

When he reached home and went to sleep that night, his
fortune awakened. He was honored with the vision of the
beloved Prophet g and saw him with the noble companions — a
bright moon among the stars. Upon waking, he found his heart
overflowing with love for the Prophet #, and the blessing of
this vision remained with him. Soon after, he wrote several

poems in praise of the Prophet gk.

Then, suddenly one day, he fell victim to a stroke. Half of his
body became paralysed, and he was rendered helpless. The
doctors were unable to treat him, and in despair, he lay on his

bed. It then occurred to him, "Why not write a poem in praise
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of the Prophet g& and ask for healing through his intercession?"
So, in his weakened state, he wrote the blessed poem, and that
very night, when he slept, he was honored with a vision of the
Prophet g in his dream. In the dream, the Prophet g said,
"Busiri! Recite the poem." As he recited the poem, the Prophet
&% laid his blessed hands on his body and covered him with his
blessed cloak. When Imam Busiri ({i%;) awoke, he found
himself completely healed and discovered that the blessed
Burdah Sharif was lying next to his pillow.

In a State of Joy and Happiness:

Early in the morning, Imam Busiri stepped outside his home in a
state of happiness and joy. People were astonished, wondering
how such a sudden recovery had occurred. Just as he was
nearing the corner of the street close to his home, he met the
Qutb al-Aqtab of that time, Shaykh Abu al-Raja al-Siddiq. He
said to Imam Busiri,

"O Imam! Recite the poem you wrote in praise of the

Prophet g."

Since the knowledge of this blessed poem was known only to
the Imam, he asked, "O honored one! Which poem do you
want to hear? I have written many poems in praise of the
Prophet #." Shaykh Abu al-Raja replied, "Recite the poem
whose first verse is:

Amin tadhakkur jiranin bidhi salam
Mazajt daman jara min muglatin bi dam

Imam Busiri was astonished and said, "O Abu al-Raja! How

did you remember this? Where did you learn this poem?". He
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replied, "I heard this poem last night while you were presenting
it in the court of the Prophet g. When the Prophet g heard this
poem, he was so pleased that he began to sway, like a branch
laden with fruit, moving in the breeze of the morning."

Upon hearing this, Imam Busiri immediately presented the
poem to him. Afterward, the news spread throughout the city,
and gatherings in praise of the Burda Sharif began to form with
great love. Now, after more than eight hundred years, the
gatherings of the people of love around this poem continue to
echo all over the world. Imam Busiri (£i15%5) in this poem seeks
the help of the Prophet g, receives healing, and is granted

rewards, fame, and everlasting remembrance in the universe.

Praise be to Allah!

I, too, have had the honor of visiting the blessed shrine of
Imam Busiri (£15%5) and the shrine of his spiritual guide, Shaykh
Abu al-Abbas Ahmad al-Mursi (51i%5). May Allah grant us a
share in their love for the Messenger of Allah . Now, with
great respect, humility, and reverence, keeping the heart and
soul at the feet of Mustafa g, let us recite the accepted Burda

poem.
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Indeed Allah and his angels send blessings on the
prophet (PEACE BE UPON HIM).
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O people who believe! send blessings and abundat
salutations upon him. (Everlasting peace and
unlimited blessings be upon the Holy prophet
Muhammad PEACE BE UPON HIM.
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In the name of Allah the merciful the most

compassionate.
;gTQL;Li}w;Z\uM“’LMQ;j;;M
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O Allah! send salutations and blessings upon our
Master the Nahi-al-Umma Muhammad and his
Family and his compainions.
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Praise be to Allah, Originator of creation from non-
existence. Then prayers be upon the one chosen
since pre-eternity.
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My Master! Bestow blessings and peace, constantly
and eternally upon your beloved, the best of
creation.
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SECTION ONE

(On words of Love and the Intense suffering

of Passion.)
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Are the tears mixed with blood flowing (from your
eyes) due to your remembrance of the neighbour of
Dhi-Salam (a place near Madinatul Islam).
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Or is it because of the breeze blowing from
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Kaazimah (a place near Madintul Islam), or is it the
lightning (that has) struck in the darkness of the
night Idham (a place near Madinatul Islam).
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What is the matter with your eyes, (the more) you
say to them to stop (the more) they continue to
flow. And what has happened to your heart, (the
more) you say to it to come to its senses (normal
condition, the more) it is distructed (trouble).
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Dose the lover think that his love can be concealed,
while he is constantly shedding tears and his heart is
(constantly) glowing.
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If you had not fallen in love, you would not have
shed tears a the runins (of your beloved) nor would
you have become restless due to the remembrance
of the ban (cypress tree) and High Mountain.
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So, how can you deny love while your (continuous)
shedding tears and (your) illness are (open) witness
(of your love).
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And the deepest love has carved two lines of
weakness and (constantly shedding) tears (due to
grief and fear) on your cheeks like yellow rose and
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the reddish tree (hence, your face is withered).
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Yes! Thoughts of the beloved came to me at night
and kept me awake (and made me restless) and
(indeed) love alters into pain.
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You! Who reproach me, regarding my love, excuse

me from me to you and if you do justice, you would
not reproach me.
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My state (of love) has reached you, (now) my secret
is no longer concealed from those who malign (me),
nor there is (something to) check my agony.
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You (O listener) have sincerely advised me (and) I
have not paid any attention to it. Verily, a (true)
lover is deaf to those who advise (and criticize him).
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[ regarded the advice of the elders with suspicion in
reproaching me. (No doubt, ) the wisdom in the
advice of the elders is above (any) suspicion.

YAQXeAs
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SECTION TWO

(A Caution about the whims of the self.)
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For verily, my soul (Nafs Ammarah, which) calls me
to evil, due to its ignorance, did not pay (any)
attention to the advice from the warning by grey
hair and old age.
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And T have not made any preparation for good
deeds, a feast for a guest (old age that) has lodged
on my head nor did I honour (it).
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If I had known that I would not (be able to) honour
(the guest, the old age) I would have concealed my
secret, which is exposed, by dyeing.
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Is there any who can restrain my wayward-self from
its waywardness. Just as an unmanageable horse is
restrained by reins.
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Do not try, through committing sins, to subdue
sensual desires. Verily, the food (only) strengthens
corporal desires.
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And your self (desires) is like a child (infant), if you
let him keep on drinking milk he will come of age
with the habit of drinking (milk). And if you wean
it, will stop.
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So, control its (Self, Nafs) inclination (towards
desires) and beware, it may not overpower it
(yourself). Verily, lust whenever it overpowers (it)
kills or makes (your character) spotted.
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And guard it (your self) while it is grazing in (the
field of) actions and if it enjoys grazing land, do not
let it roam (graze) freely.
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How many pleasures are there (which) are
considered supreme (but) are harmful for man
because he does not know that fat has poison in it.
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And fear the evil of (both) hunger and satiation
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(overeating) for mostly hungers (poverty) is more
evil (dangerous) than overeating.
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And shed tears from (those) eyes which have
become full of forbidden sights and mark an
obligatory (duty upon yourself) to guard your eyes
from forbidden things.
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And (O follower of virtue!) oppose (your) self (Nafs
Ammarah) and Satan and disobey them both. And
if both of them give you (even) sincere advice, (do)
regard it as lies.
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And dont obey them both (Nafs and Satan) as an
enemy or as wise (person). For you know (very)
well the deception of (such an) enemy or a wise
(person).
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[ seek forgiveness from Allah (Almighty) from such
sayings (preaching) which I do not practice upon.
For verily, through this, (it is same like that) I have
attributed (claimed) offspring from a barren
woman.
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I command you to do good but I do not command
myself to do that (the same); and I did not become
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steadfast (on Deen / the right path) so, then what is
the use (value) of saying to you, be steadfast.
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And I did not offer voluntary worship before death;
and I did not offer prayer nor did I keep fast except

—\

what was obligatory.
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SECTION THREE

Praise of the Prophet PEACE BE UPON HIM
(U b £ gt & =ou)
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I disobeyed the Sunnah (the way of passing life) of
(Nabi Akram g) who passed the nights in worship
until his feet complained of injury due to being
swollen.
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While he bound up his insides against the
extremity of his hunger,
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Hiding his delicate skin beneath the stone tied
round his waist.
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And (very) high mountains of gold (presented
themselves to him to) tempt him towards it (worldly
things) and he (#) showed them (the people that)
how high these mountains are (but rejected the

offer).
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And his piety became more powerful inspite of his
need. For verily, need never overpowers the

infallible (The Holy Prophet #k).
S ens Gl R S50
fiw\ e Gl CJ,U o

u/'/u"u‘cl}z/gf} /dlu’u/‘.:/d/w/(r'/u!

202



oAB 53;:.“ g:);q/a.ﬁi 435}:3‘ il.;..:q{ cb;z:.;J\ iL;ﬁT Bivo.
-(}n.:/zwwf)ﬁ;’@(ﬁy);";_né
And how can the need incline such a noble
personality towards this world; for if he (#) had
not been (created), the world would have not come
into existence.
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(The beloved Prophet) Muhammad (g&) is the
Leader of both worlds and both creations (man and
jinn) and of both groups, Arabs and non Arabs.
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Our Prophet, who commands the good
and forbids the wrong,
There is no one truer to his word, whether it be
‘yes’ or ‘no’
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He (s) is the most beloved (of Allah Almighty)
whose intercession is hoped for every fear (and
distress) that is going to come (on the day of agony
and fears).
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He () called (the people) toward Allah (Almighty),

so those who cling to him are clinging to a rope
which will never break.
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He (#) exceeds (transcends) the prophets
(Alaihimuslm) physically and in noble character;

and (none of other prophets Alaihimuslm) can reach
(touch) his knowledge and noble nature kindness.
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And all of them (the prophets Alaihimuslm)
obtained from Rasoolullah (g, his bounties like a)

handful (of water) from the ocean or a sip from
continuous rains.
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And they all prophets ®&llg stopped before him at
their (assigned) limits; (either like) a point of

knowledge or to gain a piece of wisdom (from the
wisdom of Holy Prophet i)
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For he (#) is the one who was perfected outwardly
and inwardly; and then (Allah Almighty), the
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Creator of all creations, chose him as (His) the most

beloved.
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There is no equal to him in his magnificence; the
jewel of superiority (dignity) in him is inseparable
(and indivisible).
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Leave what the Christians claim (attribute) about
their prophet (Isa, Jesus ®lE). Then decide and
say what you wish in praise of him (except doing
polytheism which the Christians do).
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You may ascribe whatever you wish of nobility to
his essence,

And to his rank, whatever you wish of greatness.
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Indeed, the high merit of the Messenger of Allah has
no furthest limit

Which could be expressed by the tongue of a human
being.
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If his miracles were proportionate (according) to his
(#) rank in greatness, then his (#) name, when
called out, would have brought decaying bones

back to life.
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He (#) did not test us with that which makes our
minds unable (to pass). Having keen inclination
(interest, kindness) for us, neither we had suspicion
(about the truthfulness of the mission of the Holy

Prophet #) nor were we confounded (confused, by
his policies).
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His (#&) perfect inner (most) nature made the people
helpless from comprehending (him, so it was not
understood by anyone but Allah Almighty), so there
is none in near or far who is not helpless (and
imperfect in grasping his inner most nature).
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(The example of our Holy Prophet g is) like the
sun (which) is seen by eyes (very small) from far.

And vyet itches (your) eyes (when you) see it from
near.
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And (how) can his reality be comprehended (by the
people) in this world; (certainly this is a) sleeping
nation (except Allahs prophets and friends SZllgk)
whose description of him is (nothing but like an
interpretation of) a dream.
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So, the extreme depth of (our) knowledge,
concerning to him, is that he () is a man (like us).
Whereas indeed he (g) is the best of all creations of
Allah (Almighty).
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And all miracles which the prophets (-5l ogle)
showed, indeed they (all miracles) have been derived
from his Noor (light).
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For verily, he () is the sun of virtue (and blessings,
and) they (all other prophets ®illgf) are its stars
which show the people their lights in the dark.
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How noble are the physical qualities of (our)
Prophet (#&) which are adorned with good
characteristics. (Our Prophet g) is dressed with
beauty; and distinguished by pleasant nature.
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(He #& is so delicate that looks) like a blooming
flower in its freshness and (like) the moon (when it
is) full in splendour and (like) the ocean in
generosity and (his) fearless courage (is) like the
time.
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Even when (he g is) alone, (he looks) due to his
grandeur (that he is) in the midst of a large army
and its associates. (And he g has overcome all of
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them for his grandeur and no one is able to even

move).
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As though (he g is like) pearls (which are) well
preserved in oysters (and all of this is) from the two
mines, of his speech and his smiles.
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None of perfumes can be equal to the dust which is
touching his sacred body. Glad tidings be to (the)
person who smells this (sacred dust) and kisses it.
(Undoubtedly, that man is the luckiest and blessed
one.
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On the Prophet's Birth
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His place (and time) of birth showed the scent of his
pure origin; The Excellence! His birth (and
apparently happening) death (both) are scented (and
sacred).
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On that day, the Persians perceived due to (their)
perception that they were going to face a misfortune
(and) warned misfortune and punishment (which)
approached.
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And at night, the walls of the palace of Kisra
crumbled (after trembling) as the army of Kisra
scattered (and) could not be united again.
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And the fire (of the Persians) was extinguished out
of regret; and the rivers (of Persia) dried up with
wonder (and excessive sorrow).
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And (when) the water of river dried up, Saawah (a
village in Persia) became grief-stricken; and (thirsty)
goer (water bearer) returned in anger with
disappointment.
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It is as though, due to grief, the fire became (cold)
like water, while water (of Buhairah) was (turned
into) the blazing fire (of Persia).
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And the jinni was announcing (at the appearance of
the Prophet #) and the Light (of the Holy Prophet
#) was shiny; and the truth (the Prophethood of
Muhammad ) appeared with outward and inward
qualities (of the Holy Prophet 4).
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(They, the polytheists) became blind and deaf.
Neither did they hear the announcements of glad

tidings nor was the lightening of warning seen (by
them).
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(Inspite of) after their fortune tellers had informed

the people (infidels) that their false religion would
never stand (but they yet were blind and deaf).
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And even after they had seen the stars on the
horizon falling, just as (their) idols were (falling) on
the earth.
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Even the devils kept running from the path of
revelation one after the other (at the time of birth of
the Holy Prophet #).
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As though in running away they (Satans) were the
brave army of Abraha (the man who wanted to
demolish the house of Allah Almighty with the help
of his army of Elephants) or (like that) army on
which the pebbles were thrown by his palms.
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Which (the pebbles) he (s) threw after their making
tasbeeh (praise of Allah Almighty) in his hands, like
how (Hadhrat Younus 3Elik) who made tasbeeh
(of Almighty Allah) was thrown out from the
stomach of the (big) swallowing (fish).
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SECTION FIVE
The Prophet's Miracles

SESARATRCIZS
il JeaYl gkl Sils (VYY)
2 4 © U}J..i:. & 4 k z P ) FT st =32 ol

_énﬁlp bl S L urd
The trees answered his call (in the state of)

prostrating, (and they were) walking towards him
on (their) shins without feet.
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It is though (the trees were) drawing lines (while
they were coming toward the Holy Prophet g&) that
were written with their branches (and were) making
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beauty (of perfection of the Holy Prophet g&).
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(The trees were coming towards the Holy Prophet
&) like the cloud (that was) following him wherever
(and whenever) he () went; (and it was) sheltering

him from the intense heat, (which was like) from an
oven in the blazing summer.
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[ take an oath (of the truth regarding the Holy
Prophet #) by the moon (that) was split (into two
pieces), it (the moon) has a special connection with
his heart (which shows) the truth of my oath.
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(And remember)! What excellent qualities and noble
deeds (in the form of Holy Prophet g and his
Companion Hadhrat Abu Bakr Siddique &) the
cave (Ghar-e-Thowr) contained (in it). While every
eye of the infidels (was) blind (to see) him.
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And the truth (the Prophet 4) and the true
(Hadhrat Abu Bakr &) were not seen in the cave
(by the disbelievers) and they were saying, There is
no one in the cave.
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They (disbelievers) thought (that) a wild dove had
not flown away (if some one had reached or passed
by it, it would have flown away) and a spider had
spun a web for the Best of creation.
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The protection of Allah (Almighty made the Holy

Prophet g&) wantless from double, armours and the
high forts.
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Whenever the time put me in distress and I took
refuge in him, I received shelter from him which
was not misused (therefore, the time could not harm
me at all).
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Whenever I asked for the wealth of the two worlds
from his hand, I received a great (and better) gift
from the best hand (of the Holy Prophet #) which
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was (ever) kissed.
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Do not deny the revelation (which is sent to the
Holy Prophet #) in his dreams; for verily, his heart
does not sleep when (his) eyes sleep.
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And this (state of revelation in dream) was at (the
period of) puberty of his Prophethood. So, at that
time (of puberty) dreams cannot be denied
(whatsoever these are, so it is like when a man

reaches his puberty, his, this state, cannot be

denied).
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Allah (Almightys) blessing are great that Wabhi is
not (something which is) earned nor (any) prophet

(Malik) was accused of (lying about what he was
given of) knowledge of unseen (‘Ilm-ul-Ghaib).
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To how many (patients) has his hand (the hand of
the Holy Prophet ) granted liberty (cure) from
disease by (his just) touching; and set free the insane
from the chains of sins (and insanity).
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His () supplication gave life to the starving year
(of famine) until it (the year) became (like) a white

spot (year of greenery) on black time (means this
year became brighter than any of the past and
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future years due to its greenery).
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By means of (making of this year brighter/green
was) a cloud which rained so plentifully you would
think, a large river (was) flowing from the sea or
like the heavy flood of Arim.
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SECTION SIX

On the Nobility of the Quran and its Praise
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(O, who advises me to shorten what I say), allow
me whatever my character is (to describe) the
miracles of him (which are so) evident (plain) like
the (lightening of) fire which is made) for guests on
the hillside at night.
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When a pearl is set (in a necklace in good order) it
enhances the beauty (of necklace) and when (the

very same pearls is) not strung (on a necklace) its
value does not reduce.
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So why not the ambitions of admirer increase
towards that entity (the Holy Prophet g, who is)
the compendium of noble character and good habits

(so that he can get maximum blessings of

Rasoolullah 4&).
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The verses of truth (which are revealed to
Rasoolullah #) from the most Merciful (Allah
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Almighty) are newly heard (but) are eternal, (these
verses are) the quality (of Allah Almighty which is
described) with eternity.
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They are not bound by time, and bring us tidings of
The Last Day, and also of ‘Ad and Iram.
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These verses will remain forever, therefore, this
(Holy Quran) is superior to every miracle of (other)
prophets ($&llgde) because when (their miracles)
appeared (the people observed them); but (their
miracles) did not remain (forever).
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(These verses are) absolutely clear, so these (verses)
did not leave (room for any) doubts for the differers
and nor these (verses) need any judge.

CF e 36 VIS o526 (R0)
(’1”6“5‘ otk Lg_jl é;hﬁ)ﬂ Lg./uj
LS Bl er e er e uaT o)

Whenever this (Holy Quran) was opposed by any
out and out aggressive enemy, he returned from
opposing it (and was willing to) embrace it
(peacefully).
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Eloquence of these (verses) refuted the accusation of
its objections, (just as) a respectable (high minded
or a very conscious in point of honour) man keeps
off the hand of a wrongdoer from his esteem.
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The meanings of these (verses of Holy Quran are)
like the waves of the ocean in helping (to make
abundance of themselves and their meanings); and

(the Quran) exceeds the jewels of the sea in beauty
and value.

Bl s V5 a4 W (AA)
O[O S I R F AN
Ll & PRy N Ry 12 Z :;!’/“ |7

< 0T < u.’?/ C& Us f}ﬁ)@

The wonders of this (Holy Quran) neither can be
counted, nor (can be) comprehended (as well as)
nor you would be sick of its constant repetition.
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The eyes of the reciter of this (Holy Quran) become
cold (get peace and calm), so I said to him, indeed
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you have succeeded (so) hold (and be connected
forever with) the rope of Allah (Almighty).
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(So) if you recite this (Holy Quran) due to the fear
of the heat of blazing fire (of Hell), then you have
(definitely) extinguished the blazing fire with its
cool water.
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As though these (verses of Holy Quran) are (like)
the Pond (Al-Kauthar in Paradise) with which faces
of the sinners are illuminated (brightened), even
though they came to it (with their faces) as black as
coal.
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And (these verses of Holy Quran) are like the
straight bridge and scale of justice; so justice,
without it, cannot be established amongst the
people.
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i
(O listener!) Do not put (your self) in astonishment
if the jealous person rejects this (Holy Qur’an).
Inspite of having the knowledge (of truth and) being

shrewd (he) is ignorant (and he does this due to his
jealousy).
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Indeed the eye rejects the ray of sun due to dust
(and) the mouth rejects the (actual) taste of water
due to sickness.

YAQXQAS
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SECTION SEVEN:

The Prophet's Night Journey and

Celestial Ascension

Gssgatife &1217)
LGS s 2 L (o)

2 2% L2 ] P
oSG 0 Gy Lad

J)ﬁc«u/‘/?u:/fécﬁcg/u’ WA

. . e 7 .

L P Sty U TS w el L s
Sl €

(O Prophet!)You are the best of those to whose
court the seekers of bounties approach (and they
come towards you for the fulfillment of their
desires; they are) running (in such a state that they
are) mounted on the backs of fast camels.
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And O (Holy Prophet!) you are the greatest sign for
whom who takes lesson; and O (Prophet!) you are
(the one) who is the greatest bounty for a person

who gets (opportunity) to take something of it.
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(O Prophet!)You traveled over night from one
sacred place (Haram Mosque) to another (Agsa
Mosque, same) as the full moon travels (at night)
through intense darkness.
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And (O Prophet!) you continued ascending (over

night) until you reached (your) destination (which
is) Qaaba Qausain (the distance of two cubits
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length) which is never been attained nor sought (by

any other prophet).
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And (O Prophet!) you were preferred (to lead other
prophets 3l in prayer), due to your (high)
position, by all prophets and messengers Pl
(just as a) preference given by (a) servant to (his)
master.
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And (O Prophet!) you passed the seven heavens
with them (prophets ®&llgde, while they were in
your way and met you; and you continued your
journey) in (such) a procession (of angels and
prophets #2l.¢k) in which you were the leader (of

them).
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(O Prophet! You continued your journey in the
night of Miraj) until you did not leave (any) goal
(for) any competitor (to strive for it) in (being) close
nor (did you leave) any room for advancer.
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(O Prophet!)You made every position of prophets

Bl inferior by (your) advance, when you were

invited (by Allah Almighty) to (His) Majestic and

Unique position.
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(O Allah’s Messenger! You were invited) so that
you might succeed in reaching (which is) the most
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concealed from all eyes; and (you might succeed in
attaining the) secrets (which are) well concealed.
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So (Ya Rasoolallah) you got everything worthy of
pride (which is not) rivaled; and you outshined

A

every position which was not crowded (none of
others could pass).
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And (Ya Rasoolallah) you are bestowed extremely
excellent ranks (status); and the bounties which
(are) granted to you, are not understandable.
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(O) People of Islam! Glad tidings be to (all of) us
that we have (been bestowed) by the Grace (of
Allah Almighty, such a) pillar (which) will never be
destroyed.
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When Allah (Almighty) called (Muhammad ) who
invited us to His worship (who is) the noblest of
messengers, (so being noblest) we are the noblest of

~

Ummats.

YAQXQAS
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SECTION EIGHT:

On the Martial Struggle of the Prophet
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The hearts of his enemies were struck with
(extreme) fear at the news of his annunciation
(which was the signs of his Prophethood in the form
of action), just as an alarm (growling of a lion)
frightens a heedless goat.
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He kept on encountering with them (infidels) in
every battle until they looked like meat put on
butcher-s bench (they were the lesson for those who
were willing to encounter with the Muslims).

6 Osss 1G5 LA (Y

-

(,.;j.n; Sladl SIUE sl

AL om0 e P S ay
ufu[tﬁgfuﬂﬁu:c}’wngfL&m//
-z

They (infidels) loved to flee (from the Holy Prophet
#, whom the people love to serve) that they would
envy corpses which were carried away by vultures
and eagles (to avoid any encounter with the Holy
Prophet g; inspite of hate they became very close to
him g&).
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The nights would pass and they (infidels) did not
know (their) number unless it reached the nights of
the sacred months.
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It is as though the religion of Islam was a guest that
visited every house of those (infidels and was)
extremely desirous for the flesh of enemy (in case of
encountering with the Muslims.)
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(At the time of war) he used to lead an ocean of
army (which was riding) on galloping horses. They

were brave warriors (like) massive waves (of an
ocean).
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(Of course!) Everyone of volunteer has hope of
reward from Allah (Almighty; and) fights to
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exterminate the roots of (infidels) and to demolish it
(infidelity).
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Until the religion of Islam met them (became of
them, and the nation of Islam) reunited with her
Family after its estrangement (until the Muslims
became so strong that even the strongest and
heaviest attack of enemy could do nothing; this was

the way how The Holy Prophet g united the
Muslims).
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(The Muslim Ummah was) always taken care of by
an affectionate father (from the evil of infidels) and

loving husband, so she did not become (nor would
become) an orphan nor a widow.
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They (the Muslims) were (like) mountains, so (if
you do not testify or believe in what I say) ask
about them from those (infidels) who fought with
them (that) what was their (infidels) experience with
them (the Muslims) in each contest, (then you
would come to know the reality of the glory of the
Muslims).

eI T I CA R N AR V)
o A e
;;‘JT“&£u;)gd,{@:’{"ca!;}‘£mfu/w¢j§>

_if}”éﬂp’;pmcpécm‘

Ask (them who were defeated by the Muslims about
the condition of battle of) Hunain, (battle of) Badr
and (battle of) Uhud; (and) they (Kuffar) had (such)
crops (of death which were) more severe than a
fatal disease.
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(The Muslims made their) white shinning swords
red (with the blood of infidels) after they were
plunged; (and the majority of) enemies were having
black hair (i.e., most of them were young).
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And (Muslims) writers were writing with their
arrows (and swords which were red with the blood
of enemies) in calligraphic writing (on the bodies of
enemies and) their pen (swords and laces) did not
leave any part of their bodies untouched.
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(The Muslims were completely) armed with

weapons (and) they had (such) characteristic marks
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(which) made them different (from) them (infidels),
like, a rose (that) is distinguished by (its special)
marks from the thorn tree.
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The wind of success (the help of Allah Almighty)
sends you their (the Muslims-92) fragrance, so you
think every brave man (armed with weapons) to be
a flower (which is) in the bud.
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As though they (the Muslims) were on their horse
back, like the plants on hills due to (their) strength

(and bravery) not due to (their) tightness of their
saddles.

65 wgl o 10l S8 5B Or0)
r@‘} S S L
- T B3 L& 0L S s S w5

245



G s oSy e o ..ﬁ/f 5 oS 7o S }/oéa/i‘}
c) o.axj‘ a.Ly,/a.nj\ 447127.5‘ LY ‘J‘“”J‘ LN B

L& NEs g e SNy sl sl 5

The hearts of the enemies (in the war) flew into
extreme fear due to their (Muslims-92) bravery, so
they (the hearts of enemies) could not make (any)
difference between a lamb and a mighty warrior.
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And the person who has the help of Rasoolullah

o

(#&) with him, even if the lions meet him in their
dens; they become submissive.
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And you will never see any friend (of the Holy
Prophet g who is) not assisted by him (g), nor will
you find any enemy (of the Holy Prophet ) who is
not turned into pieces.
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He lodged his Ummabh in the fort of his religion, like
a lion which lodges with its cubes in a forest?
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How many queries did the words of Allah
(Almighty) have with defiers concerning to him (g);
and how many clear evidences (of Allah Almighty)
subdued the disputes (with infidels).
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[t is sufficient for you as a miracle that an Ummi
has (so vast) knowledge in the period of ignorance
and has such noble etiquettes (even) in orphanage.

YAQkoAs
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SECTION NINE

On Seeking Intercession Through the
Prophet PEACE BE UPON HIM
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I served him with praise, by means of which I ask

(Allah Almighty) to forgive (all) sins of (my) life
(which has) passed in poetry and serving (other

people).
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As these two (poetry and serving other people) have
tied (such a belt around) my neck that (now) I fear

the consequences of them. As though, I am, due to
these, a sacrificial animal.
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[ obeyed the misleading youth in both conditions

(poetry and serving others) and I did not gain
(anything) but sins and remorse.
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(O People! take a lesson from what I did). My soul
got loss in its trade (that) it did not purchase Deen
with the world, nor did it talk about it.
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The person who sells his Hereafter for his world, he

is (absolutely defrauded and) in loss in (his both)
ready money (cash, sale) and its credit.
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Though I have committed sins (but even then) my
covenant (belief) and rope (relation) with my
Prophet (#) is not broken.
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For verily, I have a security from him due to my
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name (being Muhammad, because the Holy Prophet
& said whose name would be Muhammad or
Ahmad, T would recommend for his forgiveness);
and undoubtedly he is the most faithful of mankind
in fulfilling his promise.
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If at my resurrection he does not take me by my
hand with his kindness, then say (to me), O the
slipping of foot! (O, wretched and fallen in
perdition).
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[ take refuge (in Allah Almighty) that he (g&) may
deprive one who is hopeful of his () grace; or that
his neighbour (or one who takes shelter or his
follower) returns from him dishonoured. (Because it
does not behove his g glory to return one who has
hopes of his bounties without fulfilling).
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Since I have devoted my thoughts to his (s) praises,
I have found him(g) the best asylum for my release.
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His bounties will never escape from (my) hand
(which) was in want (of his bounty; and because he
has given from his blessings, now my hand is not
empty). Indeed, the rain grows flowers on the rocks.
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And I do not want the flowers (effect, luxuries and
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desires) of the world which were plucked by the
hands of Zuhair (very famous poet, the son of
Sulma) through his praises of Harim (the leader of
tribe Ghatfan. Zuhair wrote many poems in his
praise and received a lot of effects and wealth from

him).
PAQkQAg
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SECTION TEN

On Intimate Conversation and Cherished

Hope
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The most generous of mankind, I do not have
anyone to take shelter in except you at occurrence
(at the time) of widespread calamity (last day,
general resurrection).
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And (O) Messenger of Allah (Almighty)! Because of
me, your (highly) exalted status will not reduce.
When the most bountiful (Allah Almighty) will
show plainly (Himself) by the name of the punisher.
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For verily, amongst your bounties is this world and
the Hereafter; and the knowledge of Preserved
Tablit (Lauh) and the Pen is the part of your
knowledge.
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My soul! Do not lose heart due to your capital sins.
Verily, major sins in (the ocean of) pardon are
minor.
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(I) hope, the mercy of my Lord, when distributed,
would be distributed in proportion (according) to
the sins.
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O my Lord! Make my hopes fulfilled by You and
make not my accounting (calculation of deeds)
destructive.
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And (O my Lord)! Be kind to Your Servant in both
the worlds; for verily, he has such patience (that)
when (it is) called upon by hardship (it) runs away.
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(O my Lord)! So order clouds of salutations (and
blessings which) perpetually (send salutation) from
You upon the Prophet (# to fall their rains of
salutations upon him g) abundantly and gently.
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(O my Lord)! As long as the easterly breezing makes
the branches of cypress rustle (means as long as this
world is abide shower Your blessings on the Holy
Prophet #) and (as long as) the camel rider make

(his) camels march with (his) enchanting (and
charming) songs.
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(O my Lord)! Then be pleased with Abu Bakr,
‘Umar, "Ali and ‘Uthman (#cdis5) who are the
people of nobility.
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And upon his () Family (&ligf) and his

S G

Companions (#zdis), then upon those who follow
them, (undoubtedly, they all are) the people of
piety, knowledge, mercy and generosity.

Gl & Jhalll 25 ¢ 0
s 6 a6 TR
J("MUAL/VZLML&F:/&#!?/L/L‘
L/,’/yl)é'_gl ) J‘;‘}’/USW ;‘ﬁful ;;.Lg:i
s

O (Our) Lord! Fulfill (all of) our (good) objects and
forgive us what has passed (in committing sins) for
the sake of (Your Beloved Prophet) Mustafa (the
chosen one g), O the Most bountiful (and the most
generous).
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And, O God, forgive all the Muslims their wrong

actions, By that which they recite in the Masjid al-
Agsa, as well as in the Ancient Sanctuary.
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By the rank of the one whose dwelling is a
sanctuary in Tayba And whose very name is one of
the greatest of oaths.
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This Burda of the Chosen One is now complete,

Praise be to Allah for its beginning and for its end
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Its verses number one hundred and sixty,

Ease, by them, all of our difficulties, O Boundlessly
Generous Lord.

TR
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In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful
(100 times)

ez o3 4»1 o

Darood Sharif (100 times)

¢ p - 'z g ISR
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Allahumma Sali ala Muhammadin wa Ala Aalihi

wa Sahbihi wa Baarik wa Sallam.

Salutations be upon the beloved Muhammed, his
Family and his Companions and blessings and peace
(be upon them)

Surat Al-Fatihah Sharif (100 times)

AT
W'g)ﬁt&mt

All Praise be to Allah alone, the Sustainer of all the
Worlds.

s 2

Most Compassionate, Ever-Merciful.
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(O Allah!)You alone do we worship and to You
alone do we look for help.

pacwalj el 1)
Show us in the Straight Path.
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The Path of those upon whom You have bestowed
Your favours,

LI\

AN ’s, 58 373 2
LAY agde Siaid! A2

Not of those who have been afflicted with Wrath,
nor of those who have gone astray.

Surat Al-Inshirah (100 times)

a/’ o Ar 275 At
S
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Have we not broadened your breast for you (for the
light of knowledge, wisdom and spirtual gnosis)

Od55, ds bz’
And We have taken off the load (of grief of the

Umma [Community] from you),
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(The load) which was growing heavier on your

(holy) back.
And We exalted for you your remembrance (by

annexing it to Ours everywhere in the world and in
the Hereafter).
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So surely ease (comes) with every hardship.

L 795 292 - %

O eyl ZoC)
Verily, with (this) hardship (too) there is ease.

S LB EEREE
So when you are free (from educating the Umma
(community), preaching the Din (Religion) and
fighting, and fulfilling your responsiblities), then

strive hard (in remembrance and the worship of
your Lord).

(% e
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And turn to your Lord earnsetly.

Surat Al-Ikhlas Sharif (1000 times)

P » .5.
Sosl i sa d8
(O Esteemed Massenger!) Proclaim: He is Allah,
Who is the One.

263



-

53 1A "’ajf.s\;ww (SN2
r 1‘/
& )t dbl

Allah is the Transcendent of all, the Protector and
Far-Superior to all.

Y ’/,9 ,’,u 2,7
OWR AT WA
He has not begotten any, nor is He Begotten.
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Nor is there anyone equal to Him.

-

Ya Qadih-al-Hajaat (100 times) O Fulfiller of Needs!

Slagall (28§
Ya Kafi-al-Muhimmaat (100 times) O Helper in
Accomplishing difficult matters!

I ES P G.p\é "

S 2815 ¢
Ya Dafi-al-Baliyat (100 times) O Averter of calamities!
Sl 2ty
Ya Rafi-ad-Darajaat (100 times)
Stations!

L
0

Elevator of Spiritual

e g5

Ya Hal-lal-Mushkilaat (100 times) O Changer of
Difficulties to easiness!
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Ya Lateefo Ya Qaveeyo Ya Azeez (100 times) O gentle
One! O Strongest One! O Mighty One!

PPl Al g
Ya Shafi-al-Amradh (100 times) O Bestower of health
from illness!

Sl Lo g

Ya Musab-bi-Bul-Asbaab (100 times) O Originator of
Causes!

SIEY R G
Ya Mufatteh-al-Abwab (100 time) O Opener of all doors!

Ya Ghiyaas-al-Mustaghiseena-Aghisna (100 times) O
Listener of supplications, listen to our supplication!

cread) 45 6
Ya Daleel-Al-Muthay-yireen (100 times) O Guide of those
who are Astonished in Your love!
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Ya Munazzu-lal-Barakaat (100 t1mes) O Causer of
Blessings to descend!

Q‘}/“:U‘ o

Ya Mujeeb-ad-Dawat (100 times) O Responder of
Supplications!

033 G i5
Ya Hayi o Ya Qayoum (100 times)
w5 b ey G A G
Ya Allaho, Ya Rahmano, Ya Raheem (100 times)
AP G
Ya Khaiyr al Razigeen (100 times) O Best for Providers!
ez o1 G

Ya Arham-ar-Rahimeen (100 times) O all Compassionate
all Merciful

ol

Aameen (100 times)
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Darood Sharif (As before)

Engage in Muragba: inhale with the word ‘Allah’ in
your heart, exhale with the word ‘Hu’ in your heart.

Engage in Dhikr aloud of the following:
’3‘ a ! P
A N ary
(1) Laailaha ill Allah
R PR -
IR

(Y) Hllaallah ho Illallah

54 &

(Y) Allah Hu
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Be thousands of salutations
and Salaam upon You (Js4ie<dfe)

The Soul of the Earth and heaven, the seal of the Messengers.

Be thousands of salutations and Salaam upon You (s4Tgssf4{z)

You are the Light of guidance, You are the best of all creations.

Be thousands of salutations and Salaam upon You (Js4igsake)

You are close to God, You are beloved of God.
You are the Support of the world, You are the Healer of the world.
You are the Solver of everyone's difficulties by God's permission.

Be thousands of salutations and Salaam upon You (ds4Tgssfdz)

Your holy sanctuary, full of kindness and mercy.
O the mercy of both the worlds, conceal my defects.
I am full of sins, You are full of mercy.

Be thousands of salutations and Salaam upon You (ds4Tgsafd{z)

The Assurance of Travellers on the Path, the Trust of Gnostics
You are the Clear Light, You are the handsome.
The call of lover, unveil your illuminated face.

Be thousands of salutations and Salaam upon You. (Jz4les«Ei{e)
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Your blessed family, your supporters, and leaders.
Your loyal Friends, guide, and rulers.
Whose every elegant gesture is your imitation.

Be thousands of salutations and Salaam upon You (4.4 ).

The dweller of Divine world, the pride of the World and Religion
(Islam).

You are a respite for lovers certainty. Your grandeur is beyond
praise.

Be thousands of salutations and Salaam upon You (4l ).

You are the Moon that eradicated darkness,

You are at a sublime height.

Blessed fragrant hair and radiant face.

Please show your radiant face to destitute Saalik.

Be thousands of salutations and Salaam upon You (4T ).
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